


DİKKAT! BUGÜn AYIII
on üçü ve cumA!

EAO’nun açgözlü müdürü Mordred için işler bundan daha 
iyi olamazdı. Çocuklar okula kaydolmak için sıraya 
girmişlerdi ve daha fazla öğrenci, daha fazla altın demekti! 
Ama aym 13’üne denk gelen Cuma günü öfkeli bir 
ejderhanın EAO’ya geleceğini öğrendiğinde, öğrencilerine 
şimdiye dek icat edilmiş tüm iyi şans tılsımlarını ele 
geçirmelerini emretti. Peki, dört yapraklı bir yonca, Wiglaf 
ve arkadaşlarının ejderha Testerediş’i durdurmasına yetecek 
miydi... yoksa şanslarını tamamen mi kaybedeceklerdi?

“Buradaki genç kahraman Harry Potter’in pekâlâ erkek kardeşi 
olabilir.” -  Mary Pope Osborne. ‘Sihirli Ağaç Evi’ dizisinin yazarı.

Bu kitapları keşfettiğimizde oğlum birinci sınıftaydı. Şimdi ikinci 
sınıfta ve bu kitaplar tam ona göre. Harry Potter ve Hobbit havasuu| 
ama onlar kadar karmaşık olmadığı için okurken kurguyu yitirnfl 
Komik ve macera dolu.

Robert Cooks on, bi

Jünyada 25 milyon ço 
bu diziyi okuyor.
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DİKKAT! BUGÜN AYIN 
ON ÜÇÜ VE CUMA!

Çevirmen:
Selim  Yeniçeri





1. BÖLÜM

'"Y aşasın !” diye bağırdı Wiglaf, E jderha 
A vcıları O k u lu ’ndan  d ışarı koşarken. 
“O kul pikniği yapacağız!”

O kulun bahçesinde, mavi ve beyaz EA O  
bayrakları sabah rüzgârı ile dalgalanıyordu. 
Rengarenk piknik örtüleri çimenlere yayıl
mıştı. Bahçe boyunca uzanan bir pankartta  
şöyle yazıyordu: E A O ’YA H O Ş G E L D İ- 
N ÎZ , K IZLA R!

"Bu harika bir şey!” dedi Jan ice . “E jder
ha B içenler’de hiç okul pikniği yapm azdık .” 
Ağzındaki G ülüm seyen Hal Damlasakızlı 
Ç iklet’ten büyük yeşil bir balon yaptı.

Jan ice Değirmentaşı E A O ’nun en yeni 
öğrencisiydi. Jan ice  geldikten sonra, M ord-
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reci, E A O y u  tüm  kızlara da açm aya karar 
verm işti.

Y eni kızların gelmesini sabırsızlıkla bek
liyorum  ! ” dedi Erica.

E rica  b ir  sü red ir E A O 'da  okuyordu. 
A m a yak ın  zam ana kadar erkek kılığında 
dolaşıyordu. M ordred, “E ric’rn aslında bir 
kız, üstelik de bir prenses olduğunu asla 
tahm in edemezdi.

“Yeni kızların iyi b ir örneğe ihtiyaçları 
var, diye devam etti Erica. “O nlara ne y ap 
m aları gerektiğim  gösterecek olan b irine.“ 
B oynunda sallanan zincirin ucundaki Ayın 
Geleceğin E jderha Avcısı M adalyonuna  
hafifçe vurdu. Ve ben onlara her şeyi öğre
tebilecek mükemmel kişiyim !”

Şuraya baksanıza! dedi şişman ve y e 
meği çok seven Angus. Etli turtalar, ekm ek
ler, peynirler ve elma dolu kâseler ile süs
lenmiş uzun bir masayı işaret ediyordu.

Bu kadar fazla yem eği görünce, W iglaf’m 
karnı hafif bir ses çıkarmıştı. O  sabah kah-
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valtıda dünden kalan y ılan  balığım yem iş
lerdi ve W iglaf çoğunu yiyememişti.

"Bu b ir ziyafet!” dedi Angus.
"Gerçekten de öyle,” dedi M ordred'in kız 

kardeşi Leydi Lobelia, şatodan çıkarken. Boy
nunda sarı tüyler ile süslenmiş mavi bir elbise 
giyiyordu. "Mordie bunun için bayağı para 
harcamış. Tüm yeni kızlar okul ücretini ödedi
ği zaman bunun on katını alacağından emin.”

Lobelia ellerini ağzının iki yanm a koydu. 
"L Sınıf!" diye seslendi. “Gelin! Ç abuk!”

1. Sınıf öğrencileri Leydi Lobelia’nın e t
rafında toplandı. W iglaf ve arkadaşları da 
onlara katıldı.

"2. ve 3. sınıf öğrencileri yeni ya takhane
nin inşaatı için hâlâ K ara O rm an da taş top 
luyorlar,” dedi Lobelia.

“Biz kızlar için b ir yatakhane!" diye ba
ğırdı Jan ice  heyecanla.

Lobelia gülümsedi. “Yani, yeni kızlara 
gerçek EA O  ruhunu  gösterm ek size kalmış, 
1. Sınıf öğrencileri!”



E rica elini kaldırdı. "O nlara EA O  teza
hüratı ile hoş geldiniz diyebilir m ıyız?”

O h, evet! Lütfen dey in!” dedi Leydi Lo- 
belia. H er b ir in iz ...” durdu. "Janice, sen 
sakız mı çiğniyorsun?”

Jan ice  çiğnemeyi bıraktı ve sakızını y u t
tu. "Artık değil.”

Lobelia gözlerini devirdi. "H er biriniz 
arkadaş o larak  b ir kız seçeceksiniz,” diye 
devam  etti. Ö nce, arkadaşınızı öğretm en
leriyle tan ıştırın . Sonra T av an ın  ziyafet 
sofrasına gö tü rü n  ve tabakların ı do ldu r
m alarına yard ım  edin. Sonra da p ikn ik  için 
b ir y e r  seçin."

O h, yem ekler nefis gö rünüyor!” diye bir 
çığlık attı Angus.

"Ziyafet yeni kızlar için, A ngus,” diye 
uyardı Lobelia.

"H ay ır!” diye bağırdı Angus. "C iddi ola
maz . . . ”

Evet, ciddiyim, dedi Lobelia. "Tava, sız 
eski öğrenciler için, kızarmış ekm ek üzerine



rendelenm iş yılanbalığından güzel bir y e 
mek hazırladı.”

H erkes yüksek  sesle hom urdandı.
“Benim için fark etm ez!” dedi Janice. 

“Yılan balığını sevmeye başladım  bile!
"Şimdi benim bir sürprizim  v a r!” dedi 

Lobelia heyecanla. "E rica ve Jan ice? Be
nimle şatoya gelir misiniz? H em en dönece
ğiz, çocuk lar!”

E rica ve Jan ice  basam aklardan hevesle 
çıkıp şatoya kadar Lobelia yı takip ettiler.

"Kendim için küçük b ir arkadaş seçece
ğim ,” dedi Angus onlar gittikten sonra. 
“Çok fazla yem ek yem eyen, yem eğini pay
laşmayı seven birini."

Kısa süre içinde leydi Lobelia g en  döndü. 
“K aaaaar-şın ızda! ” diye bağırdı. 

“E A O ’nun yeni O rijinal Lobelia kızlar for
m ası!” Şatoya doğru baktı. "M ankenler!”





Erica ve Jan ice  şatodan çıktı.
W iglaf nefesini tu ttu . “Oh, zavallı E rica!” 

dedi Angus'a. “Zavallı J a n ic e !”
E rica ve Jan ice  önü dantelli, çenenin al

tında bağlanmış sarkık bir fiyonkla süslen
miş, menekşe rengi b ir tünikle 1. Sınıf öğ
rencilerinin karşısına çıktılar. Kolları koca
man ve kabarıktı. Aynı renkteki eteklerinin 
püsküllü kenarları, güm üş çanlar ile süslen
mişti. M iğferlerin yanları dışa doğru çıkıntı 
yapıyor, sonra üst tarafta  sivriliyordu.

“İşte en iyi kısm ı!” dedi Lobelia. “Siz kız
lar yarın  A yaktırnağı Defilesi nde bu form a 
içinde m ankenlik yapacaksın ız! ”

Jan ice  gülüyor, kahkahalar a ta rak  dö
nüp duruyordu . E rica ’nın ise kaşları çatıl- 
mıştı ve kabarık  kollarını göğsünde kavuş
tu rm uştu .

“E rkek  olduğum uz için şanslıyız!” diye 
fısıldadı Wiglaf.

Angus başını salladı. “O  form a Ja n ic e y i 
kocam an b ir erik pudingine benzetti.”



“Affedersiniz, Leydi Lobelia?” dedi Erica. 
“Bu çanlarla nasıl ejderha yakalayacağız?” 
O ne doğru bir adım atarak çanları çaldırdı.

“N e güzel ses çıkarıyor, değil m i?” Lobe
lia, E rica y ı tam am en yanlış anlamıştı. “Bir 
şey daha v a r ,” dedi. M üdürünüz bugün çok 
m utlu. O n u n  keyfini bozm ak istemeyiz. 
O nu  gördüğünüzde ne yaparsan ız yapın, 
bugünün ne olduğunu sakın söylem eyin.” 

“Bugün ne k i?” diye sordu Jan ice . 
“Bugün ayın on üçü ve C um a,” diye fısıl

dadı Lobelia.
“N e ? ” diye bağırdı her şeyden korkan 

Torba. “U ğursuz b ir g ü n !”
"Şşşşt!" Lobelia parm ağını dudaklarına 

götürdü. “Y üksek sesle söylemeyin! M ord- 
red sizi du y arsa ..."  Gözlerini kapadı ve ba
şını iki y an a  salladı. “Hepimiz çok am a çok 
pişm an o luruz.”
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2. BÖLÜM

«ı ■

B u  hiç adil değil,” dedi Erica. "Bu forma 
çok gü lünç!” Sivri tepeli miğferini çıkardı 

ve yere fırlattı.
"Angus?" dedi Jan ice . "N eden M ord

red 'in bugün Cum a ve ayın on üçü olduğu
nu bilmemesi gerekiyor?”

Angus omuz silkti. "Tek bildiğim, Lobelia 
H ala’nın bunu sürekli ondan gizli tuttuğu.

"Belki o da babam  gibi batıl inançlıdır,” 
dedi W iglaf. "Eğer babam  gecenin ortasın
da b ir köpeğin uluduğunu duyarsa, ertesi 
gün yatak tan  hiç çıkmaz. Banyo yapm anın 
deliliğe yol açtığına inandığı için asla banyo 
yapm az. Şeytanları uzaklaştırm ak için de 

sık sık çan çalar.”
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“İşe yarıyo r m u?" diye sordu Torba, he
vesle.

"Ö yle olmalı," dedi Wiglaf. “Ç ünkü şim
diye dek hiç kulübem izde bir şeytana rast
lamadım."

‘Saçm a sapan şeyler bunlar," dedi Erica. 
“Benim batıl inançlarım  yoktur."

Tam  o sırada m üdürün  düdüğü çaldı.

W iglaf döndüğünde, M ord red ’i şatonun 
basam aklarında dururken  gördü. Bir kral 
gibi giyinmiş, altın işlemeli m or b ir pelerin 
takm ıştı. Altın yüzüğü  sabah güneşinde p ı
rıl pırıl parlıyordu.

Lobelia ağabeyinin yan ında duruyordu  
ve elinde büyük b ir parşöm en vardı. H er 
E A O  öğrencisi gibi, W iglaf’in ismi de o p a r
şömene yazılmıştı.

"H e rk ese  g ü n ay d ın !"  d iye g ü rled i 
M o rd red .

F



“G ünaydın!” diye cevap verdi 1. Sınıf öğ
rencileri.

“Kızların da E A O y a  katılm asına izin 
verm ek ne güzel b ir fik ir!” dedi M ordred. 
“O nları kaydetm ek için sabırsızlanıyorum . 
D aha fazla... daha fazla a ltın !” Altın dişini 
göstererek sırıttı. “Bugün tarihe geçecek!" 
Kaşlarını çattı. “Bugün günlerden n e?” 

T orba bağırarak  cevap verdi: “Bugün 
Cum a ve ay ın . . . ”

Angus hem en onu dirsekledi.
“A h!” diye haykırdı Torba.
“Azize H elga’nm  M endili g ü n ü !” diye 

seslendi Erica.
“Aziz A lbert Topukkem iği günü aynı za

m anda!” diye seslendi Wiglaf.
“İşte koltuğun, M ord ie ,” dedi Lobelia, 

ağabeyinin dikkatini dağıtm aya çalışarak. 
“N ereye koysunlar?”

“Ş uradak i gölgeliğe. ” M o rd red  altın  y ü 
züklerle süslü elini şato d u v arın a  doğru  
salladı.



İki öğrenci tah t benzeri ağır koltuğu zor
lukla taşıdılar.

M üdür 1. Sınıf öğrencilerine döndü ve bir 
kez daha düdüğünü çaldı. “Hem en muhafız 
kulübesine, tem beller!” diye böğürdü. “Yeni 
kızları karşılam ak için orada bekleyin! ”

W iglaf ve arkadaşları yürüm eye başladı
lar. M uhafız kulübesine ulaşm adan önce, 
yo lda G üney Kulesi nden gelen E A O  kü
tüphanecisi B irader D ev e rastladılar. Ü ze
rinde kahverengi rahip cüppesi vardı ve be
line her zam anki gibi geniş b ir ip bağlam ış
tı. Ama her zam ankinden farklı olarak, b u 
gün ko lunda bir sepet vardı.

“G ünaydın  çocuklar,” dedi B irader Dev. 
E A O ’da kütüphanecilik  yapm ak  hiç de ko
lay olm am asına rağm en — sonuçta öğrenci
lerden sadece üçü kitap okuyordu ve öğret
m enler kütüphanenin  nerede olduğunu bile 
bilm iyordu — daim a neşeli biriydi. O  üç öğ
renci, arkadaşları m uhafız kulübesine doğ
ru giderken biraz geri kaldılar.



"E rica ," dedi B irader D ev, “S ir M ız-  
rakka fa  H a k k m d a k i H er  Ş ey i hâlâ  o k u 
y o r m usun?"

"O n altıncı kez," dedi Erica. “Süremi 
uzatabilir m iyim ?”

"E lbette.” Ufak tefek rahip gülümsedi. 
"B irader Dev? diye sordu Angus. Bu 

sabah kahvaltı berbattı. Sepetinizde hiç 

gevrek var mı?
“O nları yem  kızlara hediye olarak getir

miştim," dedi rahip. Üyesi olduğu Küçük 
Fıstık Ezmeli G evrek Kardeşliği, fıstık ez
meleriyle yaptığı güzel şekerlemelerle tan ı
nırdı. "Ama sizin için de bol bol var. Elini 
sepetine soktu ve birkaç gevrek çıkardı. 
W iglaf ve Angus hevesle atıldılar.

"Hayır, teşekkürler,” dedi Erica. “Ö ğün
ler arasında asla b ir şey yem em .”

Angus gevreğini ısırdı ve keyifle mırıl

dandı.
W iglaf da aynısını yaptı. “Siz en iyi gev

rek üstadısınız, B irader Dev, dedi.



“H ayır, Kayır,” dedi B irader D ev. “Bu 
g ev rek leri b an a  m an astırd ak i kardeşlerim  
g önderd i. S ert gev rek ler p işirm ekte pek  
u s ta  sayılm am , ben im kiler hep kaya  gibi 
se rt o lu r .”

B irader D ev bu konuda o kadar üzgün 
göründü  ki W iglaf konuyu değiştirm enin 
daha  iyi olacağına k ara r verdi.

“K urtçuk henüz geri dönm edi mi, B ira
der D ev? ” diye sordu.

K urtçuk , k üçük  b ir e jderhaydı. W ig laf 
ve A ngus, onun  y u m u rtas ın ı b u lu p  1. S ı
n ıf  y a tak h an esin e  getirm işlerd i ve K u rt
çuk  o rad a  y u m u rtas ın d an  çıkm ıştı. Şim di 
zam an zam an E A O  k ü tü p h an esin d e  y a ş ı
y o r, canı istediğince k ü tü p h an en in  geniş 
p en ce re le rin d en  g irip  ç ık ıyordu . K u rt
ç u k ta n  haberi olan tek  öğretm en, B irader 
D ev  idi.

Rahip başını iki y an a  salladı. “K urtçuk, 
ejderha ailesiyle birlikte K ara O rm an 'da  
kalıyor. ”





“Gideli iki hafta o ldu ,” dedi Wiglaf. "Bizi 
unu tm uş olm asından korkuyorum ."

“H ayır, hayır, benim tatlı çocuklarım ," 
dedi B irader Dev. “Sizi asla unutam az."

A niden , şato  duvarın ın  d ışından  güçlü 
b o razan  sesleri duyu ldu . W ig laf asm a 
k ö p rü d e  a tla rın  nal seslerini duydu . An- 
gus ve E rica  ile b irlik te  m uhafız ku lübesi
ne k o ştu la r.

K apılar ard ına kadar açıldı. Beyaz atlar, 
altından yapılm ış iki faytonu şato avlusuna 
çekti. S onunda güzel kızıl bir midilliye b i
nen ufak tefek bir kız kapıdan girdi. Ü ze
rinde kırm ızı b ir tuvalet ve ayaklarında k ır
mızı terlik ler vardı. O m zunda gösterişli bir 
kırm ızı-beyaz çanta asılıydı. Saçları olgun 
elma kırmızısıydı.

W iglaf hayatı boyunca hiç bu kadar p a r
lak kırm ızı saçları olan birini görmemişti.
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Kendi havuç rengi saçları bile onların y a 
nında neredeyse solgun kalmıştı.

Kırmızı saçlı kız midillisinden indi ve 
hayvanı ah ırlara  gönderdi. D iğer kızlar 
onun etrafında toplandılar.

“Bir defasında saçları onunki kadar k ır
mızı olan b ir kız tanım ıştım ,’’ diye fısıldadı 
Erica, boş faytonlar dönüp EA O  dan ayrı
lırken. “Ama bu o olamaz. O  kız giyinip 
süslenmeyi ve çay partilerine katılmayı se
verdi. Bir ejderha avcıları okuluna katılm ak 
isteyeceğim hiç sanm am .”

Erica, 1. Sınıf öğrencilerine döndü. “Pe
k âlâ!” diye bağırdı. “Şu yeni kızları karşıla
yalım  bakalım !”

Birlikte şarkı söylemeye başladılar:
"E A O  1. S ın ıf öğrencileriyiz!
Ejderha avlar, onları ye r iz !
Uçanlar, devler, kanadılar!
Fark etmez, hepsini keseriz!
Altınlarını alır, onları biçeriz!
G üzel oku lum uz E A O , H E Y Y O O O !"



"Çok şirin!" dedi kırmızı saçlı kız. "Ah, 
bu raya bayılacağımı biliyorum !”

E rica’nın gözleri hayretle açıldı. "Baba- 
mın yanan  pantolonu ad ına!” diye bağırdı. 
"Bu Cimcime m i?”
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3. BÖLÜM

H o ş  geldiniz, k ız la r!” diye bağırd ı 
M ordred. “Ben M uhteşem  M ord red ’im; E j
derha Avcıları O k u lu n u n  m üdürü !” M or 
pelerinini arkasında savurarak asm a köprü 
ye doğru koştu. “Ve s îz le r ...”

“P rensesler!” dedi kırmızı saçlı kız.
“Asla sözümü kesm e!” dedi M ordred, öf

keyle. Sonra kalın kaşları yukarı kalktı. 
“Se-sen prenses mi ded in?”

"H epim iz,” dedi Cimcime. “Ben G argar- 
ya 'dan  Prenses Cim cim e’m .”

“Vah b ize!” E rica başını iki y an a  salladı 
am a çanları çaldığı için durdu.

“G argarya m ı?” dedi M ordred, sesi çatla
yarak. “Ama orası büyük b ir krallıktır. Çok 
büyük. Çok zengin.”



“Ç ok ,” dedi Cimcime. “Hepim iz Prenses 
H azırlık ’a gittik. Şimdi de E A O ’y a  gitm ek 
istiyoruz.”

D iğer prensesler başlarıyla onayladılar.
“O yle o lsunnn!” M ordred  tah t benzeri 

ko ltuğuna koşup oturdu. “Gelin! H em en 
a ltın la ... yan i hem en isimlerinizi yazalım  ve 
okul ücretlerinizi toplayalım .” Parşöm enini 
açtı.

P rensesler etrafında toplandı.
Cimcime öne çıktı. “N e kadar vereceğiz, 

M ü d ü r M o rd red ?” diye sordu.
“E e e .. .” M ordred  durdu. Gözlerini kıstı. 

“Ş ey ... O n k u ru ş.”
W iglaf zorlukla yu tkundu . EA O  ücreti 

şimdiye dek hep yed i kuruş olmuştu. An- 
g us’un annesi bile yedi kuruşunu ödemişti. 
Ama on kuruş? Bu b ir servet demekti!

Cimcime, kırm ızı-beyaz çantasını boşalt
m aya başladı. Gösterişli b ir altın ta rak  ve 
saç fırçası, m ücevherlerle süslü tokalar, gü 
müş gibi görünen b ir cam, b ir kirpik kıvırı-
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cı, tırnak  cilası, b irkaç dergi, b ir gazete ve 
sonunda kırmızı kadifeden para  kesesi çı
karken, W iglaf şaşkınlıkla izledi.

“Sadece on k u ru ş  m u ? ” diye sordu. 
"P renses H azırlık  b u rad an  çok d ah a  p a 

h a lı.”
"O n değil,” dedi M ordred  hemen. “O n 

değil, on değil. Sizin için en son yirm i olur 
diyecektim .” Elini b ir kez daha uzattı.

“M ordred  Amca utanm azın tek i,” diye fı

sıldadı Angus.

Cimcime, M ordred  ın açık halde bekle
yen  avucuna yirm i kuruşu  bıraktı.

W iglaf hayatı boyunca hiç bu kadar p a
rayı bir arada görmemişti!

M ordred  gerçek olduklarından emm ol
mak için her b ir parayı ısırdı. Sonra hepsi
ni, göğsüne asılı duran  kendi kesesine dol
durdu.
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Burayı imzalayın," dedi, parşöm eni işa
re t ederek.

Cimcime, “o" harfini kalp şeklinde çize
rek  imzasını attı.

“E A O y a  hoş geld in ,” dedi M ordred . 
“Şimdi y an a  çekil. Haydi, k ışt!" Cimci
me nin arkasında bekleyen prensesi parm a
ğıyla işaret etti. “Sıradaki!"

D iğer prensesler imzalarını atarken, Cim
cime eşyalarını tek rar çantasına doldurm aya 
başladı. Şimdi ne olacak?" diye sordu.

Şimdi b ir E A O  arkadaşın olacak,” dedi 
Lobelia, onlara yaklaşarak. “Kim Prenses 
C im cim enin  arkadaşı olmak is te r?”

1. S ınıf öğrencilerinin birçoğu el kaldırdı.
“B ir b ak a lım ..."  dedi Lobelia. “S an ı

rım  ..."
Ben seçeceğim," dedi Cimcime, kendin

den emin b ir tavırla.
P renses basam aklardan inip 1. S ınıf öğ

rencileri arasında yürürken , herkes nefesini 
tu tm uştu .
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Balyoz akan burnunu  elinin tersiyle sildi. 
“Beni seç,” dedi. “En uzun süre 1. Sım f’ta 
kalan benim .”

“Ben A yaktırnağ ı’ndan  geliyorum ! O ra 
sı G argarya  y a  yak ınd ır, ” dedi Torba. ‘ Be-

• i ) fm seç!
Cimcime yürüm eye devam etti. Aniden 

durdu. “E rica von Royale? Güzel Küçük 
Prenses A naoku lundan? Bu gerçekten sen

• • o»m ısın :
E rica  başıy la onayladı. “M erhaba, C im 

cim e.”
W iglaf sırıttı. “Güzel K üçük Prenses 

A naokulu m u?”
“D ah a  üç yaşındayd ım ,” diye hom ur

dandı E rica. “A nnem  ve babam  gitmem 
için ısrar e tti.” Cimcime ye baktı. “E jderha 
öldürm eyi bu  k ad ar isteyeceğin hiç aklım a 
gelm em işti.”

Cimcime omuz silkti. “Prenses okullarına 
gitm ekten bıktım . Prenses Y ürüyüşü’nü öğ
rendim . Prenses G ülüm sem esini de. Artık
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e rk ek  çocuk larla  karşılaşm aya hazırım . 
M acera  yaşam ak istiyorum !"

“D o ğ ru y e re  geld in !” dedi Jan ice . "B ura
da çok şey oluyor! D aha birkaç hafta önce 
b ir hayalet vardı."

Sağol, Jan ice! dedi Lobelia, araya g ire
rek. C im cim eye döndü. "E rica’nın EA O  
arkadaşın  olmasını ister misin, hayatım ?"

Evet," dedi Cimcime. “Ve şu." A ngus’u 
işaret etti. Bir de şu şirin havuç rengi saç
ları o lan .”

Şirin mi? W iglaf yüzünün  kızardığını 
hissetti.

"H er kıza bir arkadaş," dedi Lobelia.
Cim cim e, Leydi L o b e lıay a  b ak a rak  en 

şirin  haliyle gülüm sedi. “Ben daim a b ir 
şeye h erk esten  d ah a  fazla sahip  olm ak is
terim ," dedi. “Ö rn eğ in  b ir y e rin e  üç a rk a 
daş g ib i.”
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“Ah, hayatım !” dedi Lobelia. “Sen gerçek 
bir p rensessin!”

“Peki y a  ben? Dövülm üş yılanbahğı ciğe
ri m iyim ?” diye hom urdandı Erica. Cimci
m eye öfkeyle baktı.

“Ç ocuklar!” dedi Lobelia. “A rkadaşınızı 
öğretm enleriyle tan ıştırın .”

“Bir dakika, Leydi L obelia!” dedi E ri
ca. “Ö nce yen i k ız lara  önem li b ir soru  
sorm alıy ım .”

H erkes E rica’nın sorusunu duymak için 
yaklaştı. H atta M ordred bile boynunda ağır
laşmış altın kesesiyle Erica'nm  yanm a geldi.

E rica dönm eye başladı ve çanları hafifçe 
çaldırdı. “Bu yeni form a hakkında ne diyor-

9 ”su n u z :
Wiglaf, E rica’nın hepsinin nefret edece

ğini beklediğinden emindi.
Cimcime, E rica tu runu  tam am layana k a

dar gözlerini ondan ayırmadı. Sonra yak laş
tı ve E rica’nın çenesinin altındaki gevşek 
bağı sıktı. Geri çekilerek inceledi.
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D iğer prensesler de Cim cim e’nin yanm a 
geldiler.

“Ben, kişisel olarak, asla bu  miğferi giy
m em ,” dedi Cimcime, sonunda.

Leydi Lobelia zorlukla yu tkundu .
E rica sırıttı.
“Am a form anın geri kalanı,” dedi Cimci

me, “m uhteşem .”
“N e ? ” diye haykırdı Erica.
“E v e t!” dedi Lobelia. “Ben de aynen böy

le düşünm üştüm !”
“Sen dalga mı geçiyorsun, Cim cim e?” di

ye sordu Erica.
Cim cim e parm ağını dudak larına  g ö tü r

dü. “Sen asla m odadan anlam adın, E rica ,” 
dedi. “G üzel K üçük  P ren ses  A naoku- 
lu ’ndayken  bile. H ep  o pis kum  havuzunda 
oynayıp d u ru rd u n .”

“Sir M ızrakkafa’nın Cam elot’taki şatosu
nun kum dan modelini yap ıyordum !” diye 
bağırdı Erica.

W iglaf onu hiç bu kadar öfkeli görmemişti.
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Cimcime sadece omuz silkti. Erica'nın 
şişkin kollarını işaret etti. “B unlar güçle y u 
m uşaklığı birleştiriyor,” dedi. “Çanlar da 
çok akıllıca. Hele re n k !” Çantasındaki eş
yaları tek ra r boşalttı. Gazeteyi aldı. M oda 
sayfasını açtı. S onunda aradığını buldu: 
“Yılın m oda rengi: M enekşe!”

“O h !” Leydi Lobelia ellerini göğsüne 
bastırdı. “Acaba bu gazete, O rijinal Lobelia 
tasarım larıyla ilgilenir m iydi?”

“Form am ı giym ek için sabırsızlanıyo
rum ,” dedi Cimcime. Y ine eşyalarını çanta
sına doldurm aya başladı.

“G azeteyi b ir de ben göreyim ,” dedi 
M ordred.

Cimcime gazeteyi ona verdi.
“M ord ie!” diye haykırdı Lobelia. “Şimdi 

gazete okum anın sırası değil! H em en gidip 
kuruşların ı say!”

“Şşşt, kardeşim !" M ordred  onu uzaklaş
tırdı. “Bu gazeteye kızların  da E A O ’y a  k a
bul edildiklerini bild iren b ir reklam  ver-
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mıştım. Y ayın lad ık larından  em in olm ak is
tiy o ru m .”

H ayır, A m ca!” Angus koştu ve gazeteyi 
am casının elinden kaptı. "Şimdi piknik sa
a ti!”

M ord red  gazeteyi tek ra r aldı ve ön sayfa
y a  baktı.

Şato avlusu tam am en sessizleşmişti.
M ordred  hiç kıpırdam ıyordu. Taş gibi 

donuk kalmıştı. Sonra m enekşe rengi gözle
ri iri iri açıldı.

“Sanırım  M ordred  Amca tarihi öğrendi,” 
dedi Angus.

M üdürün  ağzı açıldı am a hiç ses çıkmadı.
“Eyvah ki ne eyvah!” dedi Lobelia.
Gazete M ordred 'in  elinden düştü. Tüyler 

ü rperten  b ir çığlık attı ve şatonun derinlik
lerine doğru koşm aya başladı.
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BÖLÜM

rensesler!” diye seslendi Leydi Lobelia. 
“Endişelenm eyin! M üdürünüzün  başı ağrı
yor. D üzelir.” Z orlukla gülümsedi. “Haydi, 
gelin. Size E A O  form alarınızı vereyim !”

Prensesler şatoya doğru koştular.
W iglaf, M ordred 'in  düşürdüğü gazeteye 

baktı. Y erden alıp C im cim eye geri verdi.
“Cim cim e’nin okuduğu şu gülünç gazete

y i b ir görelim  bakalım , ” dedi Erica.
Wiglaf da meraklanmıştı. Birlikte okudular:

K IZ L A R  M O D A  G A Z E T E S İ  
13. C U M A

A Y A K T IR N A Ğ I  D E F İL E S İ  
İP T A L  E D İL D İ!

E A O ’y a  Yaklaşan bir Ejderha Görüldü



W iglaf ve Erica, başlığa bakakaldılar. 
“Ben de bakayım ,” dedi Angus. Başlığı 

okudu . “A A A A A A H H H !” diye bağırdı. 
“Bir ejderha buraya geliyor!”

B irader D ev ve diğer öğretm enler oraya 
koşturdular. 1. S ınıf öğrencileri de geldi. 
P rensesler şatodan fırladılar ve insanı sağır 
eden çan sesleriyle koştular.

“Kim bağ ırd ı?” diye sordu Cimcime. “So
ru n  n ed ir?”

W iglaf, herkesin okuyabilm esi için gaze
teyi tu ta rk en  parm akların ın  titrem esini bas
tırm aya çalıştı:

A Y A K T IR N A Ğ I  K Ö Y Ü  -  Cuma  
G evezeniya Kıbirova, A yaktırnağ ı’nm  en 

iyi g iyinen  banımı, ya r ın k i b ü yü k  m oda  
gösterisini iptal etti. Üzerinde m enekşe ren
g i m uhteşem  bir tuvaletle katıldığı basın 
toplantısında şunları söyledi:

"B u zo r bir karardı. Podyum  hazır. M o 
deller burada. Tasarımcılar son rötuşlarını



tamamladılar. A yaktırnağı'ndaki herkes de
fileye katılm ak için bilet aldı. A m a uzaklar
dan gelen haberlere göre, Testerediş buraya 
doğru geliyor. Söylendiğine göre, köylüleri 
durdurup Ejderha Avcıları O kulu  nun ne
rede olduğunu soruyorm uş. G örünüşe ba
kılırsa, Testerediş intikam  istiyor.

“Testerediş, eğlence için köyleri ateşe ver
mesiyle tanınır. O  harika giysilerin alevler ara
sında kalması riskini göze alamayız. Modelle
rin de öyle. Am a ejderha E A O  dan ayrılır ay
rılmaz, defile için yen i bir tarih belirleyeceğiz. 
Ayaktırnağı M oda Gösterisi devam etmeli!”

“Baş belası bir ejderha E A O 'ya mı geli
y o r? ” dedi Cimcime, ürpererek. W iglaPı ra 
hatsız eden b ir şekilde prenses ona yaklaştı.

“G ördün mü, Cimcime? Sana ne dem iş
tim ?” Jan ice  m utlu görünüyordu. “B urada 
hep b ir sürü şey o lu r!”

“Ama Testerediş bu rada  kimi arıyor ola
bilir k i?” diye sordu Erica.
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“B eni,” dedi B irader Dev. Y üzü sarar
mıştı. “D em ek Testerediş sonunda nerede 
olduğum u öğrenm iş.”

“Sizi mi, B irader D ev ?” diye sordu W ig
laf, hayretle.

“V ay canına, B irader?” dedi Jan ice . "N e
den b ir ejderha sizin peşinizden gelsin k i?”

"Bu çok uzun b ir hikâye,” dedi B irader 
Dev. Sonra G üney Kulesi’ne doğru y ü rü 
meye başladı.

“N e dem ek istiyor?” diye sordu Wiglaf.
"Bana mı soruyorsun?” dedi Erica. “Hey, 

şu k im ?”
D öndü ve şatonun önündeki basam akları 

işaret etti. O rada  duran her kimse, çenesi
nin altından bağlanmış dantelli b ir şapka 
giymişti. Ü zerinde, kıllı bacaklarını ve kıllı 
om uzlarından birini açıkta bırakan leopar 
desenli b ir tünik  vardı. Ayağına eski çizme
ler geçirmişti. Sanki boynunda bir yılanba- 
lığı asılı gibi görünüyordu.

Bir düdük  sesi duyuldu.
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“A naaa!" diye hayk ırd ı A ngus. “Bu 
M o rd red  Amca y a h u ? ”

“V aaaay!” dedi Jan ice , neşeyle. “E jderha 
B içenler asla bu kadar çılgın değildi! ”

“Prenses H azırlık da  öyle,” diye m ırıldan
dı Cimcime. “Asla.”

“B ugün ,” diye gürledi M ordred, “ayın on 
üçü  ve Cum a günü! U ğursuz bir gün! Ah, 
eyvahlar bize! V ahlar bize! A hlar b ize!”

Lobelia, basam akların dibinde 1. Sınıf 
öğrencilerine katıldı. Ağabeyini gördüğün
de, mendiliyle gözlerini kuruladı. “Ah, bu 
hepsinden daha kötü  o lacak!"

“H asta  m ı?” diye sordu Wiglaf.
“E vet,” dedi Lobelia. “M ordie’nin Cumo- 

nüfobisi v a r.”
“B u ... bu ailede kalıtsal mı, H ala?” diye 

sordu Angus.
“Bulaşıcı m ı?” diye sordu Erica.
“Salgın m ı?” diye sordu Torba.
“H ayır, salgın filan değil,” dedi Lobelia. 

“Cum onüfobi sadece ‘O n üçüncü Cum a



k orkusu ’ dem ektir. M ordie 'n in  hastalığı ise 
çok ileri düzeyde. O n a  b ir baksanıza!” 

“U ğursuz g ü ü ü ü n !” diye u luyordu  
M o rd red , te k ra r  te k ra r. “U ğursuuuuz

. .  i ttgun!
Lobelia bağırdı: “M ordie, kes şu n u !” 
“U ğursuz g ü ü ü ü ... h a?” M ordred, Lobe

lia y a  baktı. “K orkunç b ir ejderha okulum a 
doğru geliyor, kardeşim !” diye inledi. “Ey- 
vahlar bize! V ahlar bize! A hlar bizeeee!” 

“Ah, kes dedim, M ord ie!” dedi Lobelia. 
“Sen kötü  şansı iyiye çevirmeyi b iliyorsun!” 

“Biliyor m uyum ?” M ordred  şaşkın görü
nüyordu.

“Elbette biliyorsun,” dedi Lobelia. “Tek 
gereken birkaç iyi şans tılsım ı!”

“Ah, evet!” dedi M ordred. “İyi şans tıl
sımları taktım , gördün mü? Şanslı bonem i 
giydim. Şanslı çizmelerimi giydim. Şanslı 
güreş mayomu giydim .”

“Ü zerindeki b ir güreş mayosu muymuş 
y an i?” dedi Erica.



“B oynum da d a / ' dedi M ordred , “b ir yı- 
lanbalığı var; bu balığın kötü  ruhları kov
duğu bilinir! K ötü ruhları k o v .. .”

“M ordieeeee! ” diye bağırdı Lobelia. “Kes 
sesini a r t ık ! ”

M ord red  gözlerini kırpıştırdı. “Ö ğrenci
le r!” diye gürledi. “Böylesine uğursuz bir 
gün için hazırlandım !” A yaklarının dibinde 
duran  b ir ku tuyu  aldı. “Burada, her biriniz 
için b ir şanslı bone var."

“H arikaaa! ” diye haykırdı Torba.
“D alga geçiyor, değil mi?" diye sordu 

Cimcime.
“K orkarım , hayır,” dedi Lobelia. H ıçkıra 

hıçkıra ağlam aya başladı.
M ord red  in emriyle, Tava şanslı boneleri 

dağıtm aya başladı.
W iglaf kendininkini denerken aptalca bir 

şey yaptığ ın ı hissediyordu. Yine de, eğer
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korkunç ejderhayı B irader D ev ’den uzak 
tu tm aya yarayacaksa, bu şanslı zımbırtıyı 
sonsuza dek giyebilirdi!

“Senin için de b ir tane v a r,” dedi Tava. 
Bir bone de Prenses C im cim eye uzattı.

“H ayır, teşekkür ederim, istem em ,” dedi 
Cimcime.

“G eri çevirme şansın yok, küçükhanım ,” 
dedi Tava. “Geçir şunu başına.”

Cimcime kollarını göğsünde kavuşturdu.
“N eyin var, C im cim e?” diye sordu Erica, 

dantelli b ir beyaz şapkayı başına geçirirken. 
“Bu bonelerin m uhteşem  olduğunu düşün
m üyor m usun?”

C im cim e, T a v a n ın  e lin d ek i boney i 
k ap tı ve başına geçird i am a bağcık ların ı 
bağlam adı.

“S iz!” M ordred, T orba ve Balyoz’u işaret 
etti. “A hırlara  gidin. A t nalları getirin. 
Şanslı a t nalları! O nları şatonun dört bir 
yan ına  çakın .”

Ç ocuklar koşarak uzaklaştılar.
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“Y eğen!” diye bağırdı M ordred . “Sen ve 
W iglaf. Gidip T ava’nın yılanbalığı tuzak la
rını boşaltın. H erkese b irer tane yılanbalığı 
g e tirin !” Ellerine b ir çuval tu tuştu rdu .

“Yani bizim de boyunlarım ıza yılanbalığı 
asm am ızı...” diye başladı Angus.

“H ayd i!” diye gürledi M ordred . “Kızlar! 
K ıra gidin ve dö rt yaprak lı yonca toplayın."

“Öyleleri çok nad ir bulunur, efendim ,” 
dedi Erica.

"U m urum da değil, b u lu n !” diye hırladı 
M ordred . “O nları şanslı bonelerinize y a  da 
form alarınıza iğneleyin. Bu ejderhayı uzak 
tu tar. N e bekliyorsunuz? Gidin! Haydi!
G İD İN !"
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5. BÖLÜM

I V lo rd re d  Amca bana hep en kötü işleri 
verir zaten ,” diye sızlandı Angus, hendeğe 
doğru koşarlarken.

“Bana da,” dedi Wiglaf. “Angus, sence 
neden b ir ejderha B irader D ev’e zarar ver
mek istiyor olabilir? O  çok nazik b ir rahip. 
H ayatı boyunca hiçbir ejderhaya zarar ver
m ediğinden em inim .”

Angus omuz silkti. “T ut şu ipi,” dedi. 
“Bir, iki, ü ç ... çek !”

Çocuklar saatler boyunca tah ta  tuzaklara 
yakalanm ış y ılanbalık lanm  temizleyip d u r
dular. Sonuncusunu boşalttıktan sonra, ağ
zına kadar dolu yılanbalığı çuvalını sü rük 
leyerek şato avlusuna geri döndüler.
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Balyoz ve Torba, şanslı a t nallarını şato 
duvarı boyunca çivilemekle m eşguldüler.

Ç ocuklar balıklarla dolu yüklerin i çeke
rek kızların yanından geçtiler.

“Vay can ına!” dedi W iglaf. “Baksana kız
lar ne k adar çok dört yap rak lı yonca bul
muş. H epsini bonelerine ve form alarına iğ
nelem işler!”

“E rica’nın üzerinde hiç görem edim , ” dedi 
Angus.

W iglaf da göremedi. E rica y a  yaklaştılar.
“Sorun ned ir?” diye sordu W iglaf.
“Kızların hepsinin dört yaprak lı yonca 

taktığını görüyorsun, değil m i?” dedi Erica.
“Evet am a bunun neresi k ö tü ?” diye sor

du Wiglaf.
“H iç bulam adık k i,” dedi Erica.
“H iç m i?” dedi Wiglaf. Şaşırm ıştı. “Nasıl 

y an i?”
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“H iç bulam adık,” dedi Janice; ilk defa 
ağzında sakız yoktu . “Ama Cimcime’nin ha
rika b ir fikri vardı. Çok akıllı.”

W iglaf, Ja n ic e ’in yoncasını yakından in
celedi.

“V ay canına, bun lar üç yapraklı yonca 
am a?” dedi. “D ördüncü  yaprağı sakızınla 
mı yap ıştırd ın?”

“Ö y le!” dedi Jan ice , sırıtarak. “Bütün 
yaprak ları yapıştırm aya yetecek kadar sa
kız bulabilm ek için ceplerim deki bü tün  sa
kızları çiğnemek zorunda kaldım .”

“Bir çözüm bulm ak zorundaydık, W ig
laf,” dedi Cimcime. “Y oksa bütün  günü or
talık ta sürünüp dört yapraklı yonca araya
rak  geçirecektik. Ben bunu asla yapm am . ”

“Ama bu hile,” dedi Erica. ’’Öyle değil mi, 
W igi?"

“Sanırım  öyle,” dedi Wiglaf.
“G ördün mü, C im cim e?” dedi Erica.
“A m a ak ıllıca,” diye devam  etti W iglaf. 

“E ğer M o rd red  bu  k ad a r çok d ö rt y ap -
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rak lı yoncay ı b ir  a rad a  görürse , belki yı- 
lanbalık ların ı b o y n u m u zd a  taşım am ız için 
ıs ra r  etm ez."

Cimcime, W iglaf’a b ir Prenses G ülüm se
mesi sundu.

E rica da ona b ir Prenses Kötü Bakışı fır
lattı.

Cimcime y ü zü n ü  bu ruştu rdu . “Zavallı 
Erica. H ep bu  k adar öfkeli m idir?"

“H ayır," diye m ırıldandı W iglaf. Kendini 
berbat hissediyordu! Şimdi E rica ona kız
mış olmalıydı.

Angus ile birlikte T av an ın  yanm a gitti
ler. Yılanbalığı çuvalını ona verdiler. Sonra 
şatonun basam aklarında diğerlerine katıl
m ak için uzaklaştılar.

“Hey, M ü d ü r!” diye seslendi Cimcime. 
M ordred, şato duvarına asması için Torba y a  
başka bir at nalı daha veriyordu. “H er tarafı
mızı dört yapraklı yoncalarla kapladık."

“Bize şans getirs in le r!"  diye bağ ırd ı 
M ordred.



“Bu kadar çok şanslı yoncam ız olduğuna 
göre, yılanbalıklarını boynum uza asmamıza 
gerek yok, değil m i?’’ diye sordu Cimcime.

“Y ılanbalıkları!” diye haykırdı M ordred. 
“O nları tam am en unutm uştum . Tava! Yı- 
lanbalıklarm ı d ağ ıt!”

“Aferin sana, Cim cim e,” diye hom urdan
dı Erica.

Tava çuvala uzandı ve yılanbalıklarm dan 
birini kapıp çekti. T o rb a’nın boynuna do
larken, hayvan şiddetle çırpındı. T orba göz
yaşlarına boğuldu.

Tava elinde başka b ir yılanbalığıyla Cim
cim eye yaklaştı.

“H ayır, teşekkürler,” dedi Cimcime. T a
v a y a  b ir Prenses Gülümsemesi çaktı.

“Al şunu .” Tava, yılanbalığım  ona uzattı.
“Tava?” diye fısıldadı Cimcime. “Oyılanba- 

lığını boynuma asmamak için ne yapmalıyım?”
“Bunu duym am ış olayım ,” dedi Tava. 

“Bak, işte küçük b ir tan e .” Yılanbalığım 
Cimcime’nin boynuna doladı.
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Cim cim e’nin midesi ağzına gelmişti.
T ava, s ıradak i y ılanbaliğ in i W ig laf’a 

uzattı. Y ılanbalığı kuyruğuyla W iglaf in y a 
nağını tokatladı.

“Şimdi size şanslı yü rüyüşü  gösterece
ğim ,” dedi M ordred . O ne eğildi. Bebek 
adım larıyla yürüm eye başladı. Kollarını iki 
y an a  açarken, başını sola, sağa, sola, sağa, 
sola çeviriyordu. W iglaf onu kötü yara lan 
mış b ir ördeğe benzetti.

A ngus hom urdandı. “Bu adam ın ak ra
bam  olduğuna inanam ıyorum .”

“Beni takip  ed in !” diye em retti M ordred. 
W iglaf, diğerleriyle birlikte M ord red ’in 

arkasına dizildi. O ne eğildi ve bebek adım 
larıyla yürüm eye başladı. Kollarını iki yana  
açtı. Başını iki y an a  çevirip durdu. Bu iş ko
lay değildi; özellikle insanın boynuna b ir yı- 
lanbalığı dolanm ışken.



“Güzel, güzel,” dedi M ordred. “Bugün ak
şama kadar hep böyle yürüyün. İyi şans ke
sinlikle peşinizden gelecektir. Şimdi d u ru n ! ”

H erkes m em nuniyetle durdu.
“Y ürürken, b ir yandan  da şanslı şarkıyı 

söylemelisiniz," dedi M ordred . “Size öğre
teyim .” Bet sesiyle şarkı söylemeye başladı:

'‘Şanslı ben! Şanslı sen!
Şanslı inek! Şanslı m ööö!
Şanslı katır! Şanslı at!
Şanslı ka lk! Şanslı y a t!  ''

Şarkı devam edip uzadıkça uzuyordu. 
Şanslı şeylerin b ir tü rlü  sonu gelmiyor gi
biydi.

“Siz de katılın !” diye bağırdı M ordred, 
şarkıya tek ra r başlayarak.

Ö ğrenciler de alçak sesle ona katıldılar.

"Şanslı b en ! Şanslı se n !
Şanslı inek! Şanslı m ööö!"
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“Şanslı şarkıyı söylemeye devam  edin ,” 
dedi M ordred . “D urm ayın! Bu şekilde şan
sınız asla kötüye dönm ez. H içb ir ejderha 
E A O ’y a  gelemez. Biz şanslıyız! Şanslıysak, 
güvendeyiz! ”

W iglaf başını kaldırıp baktı. T orba nın 
şato kapısına astığı a t nalının tek  b ir çivinin 
ucunda sallandığını gördü.

“E fendim !” diye seslendi. “At n a lı . . .”
“K onuşm ak yok , ev la t!” diye bağ ırd ı 

M ordred . “Şarkıya devam !”
A t nalı m üdürün  başının üzerinde tehli

keli b ir şekilde sallanıyordu.
“Şanslı sen!" ded i W iglaf. “Şanslı a t n a 

lı!"
Çivi duvardan  kurtu ldu .
M ordred  şarkıya devam  ediyordu: “Şans

lı inek! Ş an s lı...”
D A A N N G G G !
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A t nalı m üdürün pek de o kadar şans ge
tirm eyen bonesinin tepesine düşüverdi.

" M Ö Ö Ö Ö A a a a h h ! ! ! . . .” ded i M o rd - 
red, gözleri şaşı olup kendisi y e re  k ap ak 
lan ırken .
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6. BÖLÜM

İV llo rd ie ! ” diye bağırdı Lobelia. M ord- 
red ’in bonesini çıkardı. A lnındaki şişlik kısa 
süre içnde b ir kaz yum urtası büyüklüğüne 
ulaştı.

“Koç Plungett! S ir M o rt!” diye seslendi 
Lobelia. “M o rd red ’i ofisindeki kanepeye 
gö türün. Kendine gelene kadar yan ından  
ayrılm ayın."

Sir M o rt üzerinde savaş zırhıyla M ord- 
re d ’e yaklaştı; Koç P lungett de öyle. O flaya 
puflaya, şişko m üdürü  kaldırdılar ve şatoya 
doğru taşıdılar.

Lobelia öğrencilere döndü. "M ordred  
uyanana kadar, burada kum anda bende," 
dedi. “Ve ben de şarkıyı kesmenizi istiyo-
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rum . Şanslı yürüyüşü  de bırakın ve şu yı- 
lanbalıklarından k u rtu lu n .”

“H E E E E Y !” diye bağırdı herkes.
W iglaf herkesi peşine takarak  asma köp

rüye yü rüdü  ve orada bütün öğrenciler yı- 
lanbahklarını boyunlarından alıp tekrar suya 
attılar. Şanslı bonelerini de attılar ama Torba 
bunu yapm adı. H er şey süm üklü hendek su
y unun  dibine batarken neşeyle seyrettiler.

Tam  o sırada, Wiglaf, B irader D ev'in as
m a köprüden yürüyerek  geçtiğini gördü. 
O m zuna yolculuk için b ir çıkın asmıştı.

“B irader D ev !” diye seslendi W iglaf. 
“B ekleyin!”

B irader Dev durdu. K öprüdeki herkes 
onun etrafına toplandı.

“N ereye gidiyorsun, B irader?” diye sor
du Jan ice .

“K ara O rm an da Testerediş ile buluşup 
ona teslim olacağım,” dedi B irader Dev. “O  
zam an E A O y a  gelmesi gerekm eyecek. E l
veda, benim tatlı çocuklarım ! ”



“Bekleyin, lütfen,” dedi Erica. “Bize söyle
melisiniz; neden Testerediş sizin peşinizde?” 

“Bu çok uzun b ir hikâye,” dedi B irader 
Dev.

“A nlat bize, B irader!” dedi Jan ice . 
B irader D ev iç çekti. “Pekâlâ,” dedi. “Y e

terince zam an var. K ütüphaneye gelin de 
üzücü hikâyemi dinleyin.”

Ç ocuklar kütüphanenin  427 basam ağını 
oflaya puflaya tırm andılar. Sonunda herkes 
B irader D e v in  uzun zam andır hayalini 
kurduğu  hikâye saati için toplanm ıştı.

Rahip, masasının arkasına geçti. Üyesi 
olduğu m ezhep rahat b ir şeye oturm asını 
yasakladığından, b ir kayanın üzerine o tu r
du ve elindeki kitabı gösterdi: D ünyanın En  
K ötü  100 Ejderhası; Yazan: S ir K endinden  
Çokemin. B irader Dev, parşöm en sayfaları 
çevirdi ve korkunç b ir ejderhanın resmini 
görünce durdu. E jderhanın başının üzerin
deki boynuzdan  dum anlar saçılıyordu. 
Gözleri küçük  ve kötü  bakışlıydı. İnce du-





dakları arkaya doğru gerilmiş, sırıtarak siv
ri dişlerle dolu ağzını gösterm işti. Portrenin  
a ltında şöyle yazıyordu: D ünyanın  En Kötü 
97. E jderhası: Testerediş.

“Çok korkunç!" dedi W iglaf, sesi titreye
rek. E jderhanın  uzun, kıvrık  dişlerine ba
karken  yüreğ i ağzına geldi.

Yanındaki sayfada, Sir Kendinden Çoke- 
min, Testerediş hakkında bildiklerini yazm ış
tı ve görünüşe bakılırsa çok şey biliyordu.

Tam adı: Testerediş Y eresererzenegger
Takma isimleri: Şekerdudak, Tatlı Çocuk
Karısı: D alga mı geçiyorsunuz? Şunun 

tipine b ir baksanıza? E jderha bile olsa, han
gi kadın  bu yara tık tan  hoşlanır ki?

Görünüş:
Pullar: Bem -bem -bem -bem -beyaaaz. Sir 

O tom atiks’in hamamı sayesinde şimdi daha 
da beyaz.

B oynuz: N ed en d ir bilinm ez, dum an  sa
çıyor.



G özler: D onuk mavi.
D işler: SİPsivri.
Yaş: 1,465’ini sayabilmişler.
En sık söylediği söz: Ben sizin en kötü 

hartbusunuzum !
Hobileri: M arangozluk ve H A R R R m an 

zam anı köyleri yakm ak.
Sevdikleri: Lolipop, karam ela, jöle, şe

kerli sakız, şekerli mısır, ısır, ısır, ısır.
Sevm edikleri: D iş fırçalam ak, diş ipi 

kullanm ak ve düzenli diş bakımı.
G izli Zayıflıkları: Gizli dedik ya.

Birader Dev kitabı kapadı. “Yıllar boyun
ca,” dedi, “Küçük Fıstık Ezmeli Gevrek Kar
deşliğindeki kardeşlerimle birlikte yaşadım. 
Karanlık bir gecede, kanat sesleri duyduk. 
Penceremizden dışarı baktık. O  anda, hayatı
mız boyunca karşılaştığımız en korkunç ej
derhanın üzerimize doğru geldiğini gördük.’

“Am a neden b ir ejderha size ve m anastı
rınıza saldırsın k i?” diye sordu Wiglaf.



“G evreklerim iz için gelm işti,” dedi B ira
der Dev. “Bütün dünyaca ün lü d ü r,” diye 
ekledi. “Benim pişirdiklerim  dışında, m a
nastırım ızda en lezzetli gevrekler p işer.” 

“Senin gevreklerinin nesi var, B irader?” 
diye sordu Jan ice .

Yenm iyor. B irader D ev ıç çekti ve de
vam etti. “O  sabah, pişirdiğim gevrekleri 
kötü şekilde yakm ıştım . K ardeşlerim  onları 
gevrek yığ ın ın ın  altına yerleştirm işlerd i. 
D ev ejderha bize doğru geldi ve kükredi: 
Adım Testerediş! Bana gevreklerinizi ve
rirseniz, hayatınızı bağışlarım !’”

“S erseri!” diye bağırdı Erica.
B irader D ev başıyla onayladı. “E jderha 

hepimizi korkutm uştu . Biz saklanırken, o 
gevrekleri kem irm eye başladı.”

Hmmm, kendine gevrek ziyafeti çek
miş," diye m ırıldandı Angus. "Keşke ben de 
ejderha olsaydım."

Testerediş bü tün  gevreklerim izi yedi. 
Sonunda benim  kötü  gevreklenm e sıra gel-
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di. Testerediş benim  gevreklerim den birini 
ağzına a ttığ ın d a  — TAK! TAK! TAK! 
TAK! — dört dişini peş peşe k ırd ı.”

“N eee?" dedi Janice. “O  kadar mı sertti?"

B irader D ev üzgün b ir tavırla başıyla 
onayladı.

"T estered iş’in dişlerini sökm üşsünüz!" 
dedi Erica. "Artık kimseye zarar veremez. 
Siz b ir kahram ansınız, B irader D ev!"

“Ah, hayır," dedi rahip. "Ç ünkü ejderha 
hâlâ alev saçabiliyor. Pençeleri ise bir şöval
yenin zırhını, üzüm  soyar gibi kolayca p ar
çalayabilir."

“B irader D ev!" dedi Wiglaf. “Testerediş 
dişlerini k ıran  gevreklerin sizinkiler oldu
ğunu nereden b iliyordu?”

“E jd erh a  çok öfkeliydi," dedi rahip . 
'"Tuğla k adar sert bu gevrekleri hangi salak 
pişirdi? ' diye so rdu .”
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Cimcime zorlukla yu tkundu . “Ve siz de 
itira f mı ettiniz?"

B irader D ev başıyla onayladı. "Ben yalan  
söyleyemem," dedi. “Ayrıca, kardeşlerim i 
korum ak istemiştim ."

"Sizi de y ak m ay a  çalıştı mı, B irader 
D ev?" diye sordu Erica. "Ya da pençeleriy
le parçalam aya?"

H ayır, ’ dedi rahip. “Sadece tırnağını b a
na doğru uzattı ve b ir gün intikam ını alm ak 
için m utlaka geri döneceğini söyledi. Sonra 
dişlerini yerden  topladı ve uçup gitti." B ira
der D ev iç çekti. “A rtık  gitm em  gerek."

"D urun, B irader D ev," dedi Cimcime. 
“D u ru n  biraz."
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7. BÖLÜM

^^ im c im e  çantasından b ir dergi çıkardı. 
“Sanırım  T estered iş bu ayki G Ö Z D E  
O L A N L A R  dergisindeydi.” Sayfaları ka
rıştırdı. “İşte, b u rad a !”

Cimcime herkesin görebileceği şekilde 
dergiyi kaldırdı.

“Anneee! ” dedi B irader Dev.
Cimcime nin gösterdiği sayfada çok kor

kunç b ir ejderhanın resmi vardı. Boynu
zundan köm ür siyahı dum anlar saçılıyordu. 
G özlerinde kıvılcım lar çakıyordu. Eksik 
dişlerinin bulunduğu yeri göstererek sırıtı
yordu . Portren in  altında bir yazı vardı:

D ünyanın 1 Num aralı Haini: Testerediş
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“D em ek 97. sıradan 1. sıraya yükselm iş,“ 
dedi Jan ice . “Sıkı çalışm ış!”

Cimcime sayfayı çevirdi ve hep birlikte 
okudular:

A Y I N  Y A N G IN  U ST A SI: Testerediş!
Testerediş Yeresererzenegger, doğuştan  

kö tü  biri. A m a tu h a f bir fıstıklı gevrek  ka 
zasında dört dişini kaybettik ten  sonra daha 
da kö tü  oldu. Ş im di eksik  dişlerinin açığını 
kapam ak için önce alev püskürüyor, sonra 
soru soruyor.

B irçok ejderhanın m ükem m el ön dişleri 
var. A m a Testerediş bu yü zd en  çok acı çek
m iş! Y ine de sakatlığını görm ezden gelerek  
alevleriyle büyük başarı kazanm ış ve so
nunda 1 num araya yerleşm iş. H ey, Testere, 
um arız sana bunu yapan  adamı güzelce  
benzetirsin !

“B irader D ev !” dedi W iglaf. “Bu kötü ej
derhayla buluşm aya gidem ezsiniz! ”
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“N eden olmasın?" dedi Torba. "Bence b ı
rakın  gitsin! O  zam an ejderha buraya hiç 
gelm ez!"

“Gideceğim," dedi B irader Dev. "Ama 
aran ızda buradaki k itap lara bakm ak iste
yen  varsa, biraz daha kalabilirim ."

“Ah, harika!" dedi Cimcime. Raflardan 
b irinden b ir kitap çekip aldı. "Hey, G argar- 
ya 'dak i sarayımızın kütüphanesinde de bu 
k itap tan  b ir tane var!" K itabın kapağını 
gösterdi: Buharı Tüten Sıcak B ir Kazanın 
Başında Durarak, Sürekli Karıştırarak ve 
D o m u z Gibi Terleyerek E ski ve Z o r  Yol
dan Fıstıklı G evrek Yapımı.

“B ir kopyası sizde de mi var?"  dedi 
B irader D ev. “K üçük  B iraderler ta ra fın 
d an  y az ılm ıştı. D izg is in e  b en  y a rd ım  
ettim ."

“Ciddi mısın?" dedi Jan ice , kitaba yak ın 
dan bakarak.

“Ben dalga geçmem,” dedi B irader Dev. 
“Bu kitabı manastırım satıyordu; gevrekle-



rımizle birlikte. M ütevazı hayatım ızı sü rd ü 
rebilm em iz için.”

‘Annem, Kraliçe, asla sıcak b ir kazanın 
başında dikilm ez,” dedi Erica.

“Benimki de öyle,” dedi Cimcime. “Sa
rayda  b ir gevrek aşçımız var."

T orba o turduğu  yerden  pencereye baka
rak  b ir çığlık attı. H epsi onu neyin k o rk u t
tuğunu  görm ek için dönüp baktı.

“Bakın! G ökyüzünde!” dedi Torba, telaş
la. "Bu ejderha! Geliyor! M ahvo lduk!”

W iglaf pencereye koştu. Batıda, gökyü
zünde kanatların ı çırpan küçük, koyu renk 
b ir siluet gördü am a henüz kilom etrelerce 
uzaktaydı. Bu gerçekten Testerediş miydi?

"B una in an am ıy o ru m !” dedi Ja n ic e . 
“Ö nce b ir hayalet, şimdi de b ir e jd erh a!” 

“Silah başına!” diye bağırdı Erica.
“N e neyine?” diye sordu Cimcime.
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E rica  gözlerin i devirdi. “S ilahını kap  
dem ektir, sersem ! T estered iş ile savaşm a- 
lıy ız !”

“Ama silahımız yok  k i,” dedi Cimcime.
D iğer prensesler başlarıyla onayladılar.
“M ah vo lduk !"  diye haykırd ı T orba , b i

ri u n u tm u ş olabilirm iş gibi. “M ahvoldu- 
u u u k !”

“H em en y a tak h an ey e! ” dedi Erica. “Kı
lıçlarımızı alalım. Sonra kızlar için b ir şey
ler dü şü n ü rü m !”

H erkes kü tüphaneden  fırlayıp 427 basa
mağı hızla indi. B irader D ev de arkaların 
dan koşturdu.

1. S ınıf yatakhanesinde, W iglaf yatağının 
altına uzandı ve kılıcını çıkardı. B unu ona 
Zelnok hediye etmişti. Ama kullanabilir 
miydi? Kan görm ekten nefret ediyordu. 
H atta  kanlı b ir savaşın adını duym ak bile 
midesini bulandırıyordu. Yine de B irader 
D ev’e yard ım  etm ek zorundaydı! Kılıcını 
kuşağına tıktı.
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E rica 'n ın  yan ına  koştu. E rica eski EA O  
form asını giymişti.

“Bu ejderhayla nasıl savaşacağız?“ diye 
sordu  W iglaf.

E rica, S ir M ızrakkafa tarzı güm üşi kılıcı
nı k ın ına soktu. “G it de C im cim eye so r,” 
dedi Erica, öfkeyle. “Belki y ine zekice b ir 
fikri v a rd ır .”

“H aydi am a Erica," dedi W iglaf. Ama 
E rica’nın hâlâ kendisine kızgın olduğunu 
görebiliyordu.

Erica seslendi: “Herkes silah dolabına! Ça
buk ! Kaybedecek bir dakikamız bile y o k ! ”

Herkes koridorda koştururken, Leydi Lobe- 
lia başını müdürün ofisinin kapısından uzattı.

“Ş şşş!” dedi, parm ağını dudaklarına gö
tü rerek . “M o rd re d i rahatsız etmeyin. Y arı
na k ad ar uyursa, bu herkes için daha iyi 
olur. ”

“H am  b ir ejderha buraya doğru geliyor, 
Leydi Lobelia,” dedi Erica. “O nunla savaş- 
m alıyız! ”
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“Azize P a ts i’nin jü p o n u  a d ın a !” diye 
h ay k ırd ı Lobelia; hem en içeri girip  kapıyı 
kapad ı.

E rica çocukları ve kızları silah dolabına 
gö türdü  ve kapıları ard ına kadar açtı. “Kı
lıçları dağıt, W ig i! ” diye em retti.

W ig laf b irkaç kılıç aldı. E rica  ona W igi 
diye seslenm işti! Belki de d ah a  önce C im 
cim e’nin tarafın ı tu tm asın d an  dolayı onu 
affetm işti.

W iglaf kılıçları şato avlusuna taşıdı. H ep
sini prenseslere dağıttı. “Bu şeyi nasıl tu tu 
y o rsu n u z?” diye sordu Cimcime, W iglaf a. 
“Ö zel ders alma şansım var m ı?”

“D erse zaman yok, Cimcime,” dedi W ig
laf. “Saldırı sırasında yanım da kal. Bu şekil
de sen ve diğer prensesler yaralanm azsınız.” 

“Y anım da kal, C im cim e!” diye alay etti 
Erica. “Ben seni k u rta rırım !”



W ig laf y in e  y ü zü n ü n  k ızard ığ ın ı h is
setti. Belki de E rica  onu  affetm iş filan d e
ğildi.

"Beni izle, C im cim e,” dedi E rica. " Jan i-  
ce ile b irlik te  sa ld ırıya  öncü lük  edeceğiz. 
Benim  y ap tık la rım ı y ap a rsan , çok geçm e
den  e jd erh a  ö ldürm eyi ö ğ ren irs in .”

“E lbette öğrenirim !" dedi Cimcime, öf
keyle. "Şunlardan b ir tane daha alacağım !” 
W iglaf'in elinden b ir kılıç daha kaptı.

B aşların ın  üzerinde b ir k an a t sesi d u y 
du lar. E jd erh a  o n la ra  yak laşıyo rdu .

E jd e rh a  B içenler de neler öğrendiğim i 
sana göstereceğim , T esterekafa! ” diye b a 
ğ ırd ı Ja n ic e . M ızrağ ın ı başın ın  üzerinde 
sa llayarak  savaş için ısındı.

“Ben de san a  P renses H az ırlık 'tâk i D i
kiş Sınıfı n d a  neler öğrendiğim i g ö ste re
ceğ im !” diye bağ ırd ı Cim cim e. K ılıçları
nın uçların ı b ü y ü k  b ir  hız ve usta lık la  b ir 
b irlerine  v u rd u . W ig laf onun  b ir  hayli 
k o rk u  verici o lduğunu  düşündü .



W iglaf, A ngus ve B alyoz'un arasında, 
o n la rın  a rk a s ın d a  d u ru y o rd u . B irad er 
D ev ’e b ir  bakış attı. B irader D ev  ellerini 
göğsünde b irleştirm iş b ir  halde d u a  ede
rek  şato duvarın ın  d ib inde du ru y o rd u . 
Çok endişeli g ö rünüyordu .

Bir ıslık sesi havayı y ırttı. E jd erh a  çok 
hızlı geliyordu. W ig laf yeşil pu lla r g ö rd ü 
ğünü  sandı. Ve sarı. S o n ra ...

K Ü Ü Ü T !
E jd erh a  av luya indi.
" S A L D I R I I I N N !" diye bağ ırd ı Jan ice .
1. S ın ıf öğrencileri savaş çığlığı attılar: 

“Bir baba  hindi, heeey  yallaaaah! ”
K ılıçlarını başların ın  üzerinde sallaya

rak  e jderhaya doğru  koştu lar. G ru b u n  a r 
kasında, W ig laf e jd erh an ın  k an a tla rın ı 
silkeleyip v ü cu d u n u n  iki y an ın d a  k a tlad ı
ğını gördü.

A niden, W ig laf h ızla koşm aya başlaya
rak  düzeni bozdu. D iğerlerin in  önüne ge
çene k ad a r koşm aya devam  etti.
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D u ru n ! diye bağ ırd ı W iglaf, koşar 
ken . D u ru n ! Bu e jd erh ay a  za ra r  verm e

• ı f fym !
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M „

H /jd e rh a  avcıları, sald ırın!” diye bağırdı 

J  anice.
D iğerleri arkasından koşm aya devam et

ti; hâlâ kılıçlarını ve m ızraklarını havada 
sallıyorlardı.

“D u ru n !” diye bağırdı Wiglaf, koşm aya 
devam  ederken.

E jderha yere çökmüş, başını kanadının 

altına sokm uştu.
W iglaf ejderhanın yanm a ulaştı. H ızla 

döndü ve ellerini üzerine gelen g ruba doğru 
kaldırdı. “D U R U N  D E D İM  B E E E !”

H erkes durdu.
“G eri çekil, W iglaf,” dedi Jan ıce . “Bu ej

derhanın  kafasını koparacağım ! ”





“K o p arm a!” diye bağ ırd ı W iglaf. “Bu 
T estered iş değil. Bu ejderhan ın  adı K u rt
çuk  ! ”

Adını duyunca, ejderha başını kanadının 
altından çıkardı. O rtası kiraz kırmızısı sarı 
gözleriyle etrafa bakındı. W iglaf'i görünce 
gülüm sedi ve burnuy la  dürttü .

“O nu  tanıyor m usun, W iglaf?” diye sor
du Cimcime.

“K u rtçu k !” diye bağırdı Angus ve Erica, 
ikisi birlikte ejderhaya koşarken.

“K u rrrrtçu k ,” dedi ejderha. Başıyla W ig
laf’ ı nazikçe itti.

“Hey, artık  gerçekten konuşabiliyorsun, 
K u rtçu k !” dedi W iglaf, neşeyle.

Jan ice  m ızrağını indirdi. “Ah, dem ek sa
dece iri b ir bebek bu. Çok iy iyaaa! ”

“Çok şirin ,” dedi Cimcime. “O nun  haya
tını kurtard ın , W iglaf!”

W ig laf’in C im cim ey i fark  edecek za
m anı y o k tu . K u rtç u k ’u gördüğüne çok se
vinm işti!
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K urtçuk, B irader D ev'in  yan ına koştu. 
" B rrr!” diye geveledi. "B irrrader D ev !” 

“K u rtçu k !” U fak tefek rahip  ejderhaya 
sarıldı. "Evine döndün dem ek!”

K urtçuk  tek ra r W iglaf’ın yan ına geldi.
A nnnnnne! dedi. “K urtçu k  an n n n n n - 

neyi ö z led i!” B aşını W iglaf'ın  om zuna 
sü rttü .

“O nun  annesi olduğunu mu sanıyor?” d i
y e  sordu Cimcime. “Ay çok şirin !”

W iglaf gülüm sedi. E jderhanın kulakları
nın arkasını kaşıdı. K urtçuk, 1. S ınıf y a tak 
hanesinde yum urtasından  çıktığı halinden 
yüz  k a t daha büyüm üştü  şimdi. Ama daim a 
W iglaf'in bebek ejderhası olarak kalacaktı.

‘G azetedeki haber yanlış olm alı!” dedi 
Erica. O  halde E A O ’y a  doğru uçan Teste- 
rediş değilmiş; sadece K urtçuk 'm uş!"

Heeeey! diye bağırdı herkes, neşeyle.
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“Şanslı bonem i çıkarm adığım  iyi olm uş,” 
dedi Torba. “T esterediş’i uzaklaştırd ım !” 

“Bence yem ek yiyelim ,” dedi Angus. 
“H eeeey!” diye bağırdı herkes yine. Z iya

fet m asasına doğru koştular.
Ama K urtçuk yan larına  geldi. “E jderrrr- 

ha  geldi!” dedi.
“Biliyorum," dedi W iglaf, m utlu b ir şe

kilde sıraya girerken. “K üçük ejderham ız 
nihayet evine döndü .”

Ama K urtçuk başını iki y an a  salladı. 
“K üççççük değil. Büyyyyük e jderrrrrha.

Bü.yxyyyük!”
“G erçekten de büyüm üşsün, K urtçuk ,” 

dedi B irader Dev.
“K rrrrtçuk  değil, B rrr,” dedi K urtçuk. 

“Büyyyyük e jd errrrh a  geliyorrrr!"
Şato avlusu aniden sessizleşti.
“Kim geliyor, K urtçuk?” diye sordu Wiglaf. 
“Büyyyyük e jd e rrrrh a !” dedi K urtçuk. 

“K ötüüüü!" Ç ocuklara doğru sıçram aya 
başladı. “K açınnnnn! Saklannnnnınnnn!
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Bize kaçıp saklanmamızı söylüyor!” dedi 
Wiglaf. Sizce Testerediş geliyor olabilir mi?"

Kim bilir? dedi Angus. Z iyafet masası
na özlemle baktı. "Bu da o şakalarından bi
ri olmasa iyi olur, K urtçuk .”

B irader Dev, K urtçuk a  yaklaştı. "Söyle 
bana, K urtçuk, dedi. "Bu ejderhanın ön 
dişleri kırık  m ıydı?”

"D iş le rrr r  k ır r r r ık .” K u rtçu k  başıyla 
onayladı. "G eliyo rrrrr.”

"Şanssız gün!" dedi Torba. “M ahvolduk! 
M ahvolduk dedim  size!”

"K orkm ayın! Ö ğretm enleriniz burada!" 
diye bağırdı S ır M ort. Z ırhını tang ırdata
rak  şatonun basam aklarını indi.

"Bizi Leydi Lobelia gönderd i,” dedi Koç 
Plungett; o da Sir M ort un arkasından geli
y o rdu  ve o da zırhını giymişti. "Size hain bir 
ejderhayla nasıl savaşılacağ ın ı...”
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Koç durdu. Ağzı açık kalmıştı. O lduğu 
yerde  durm uş, şaşkın şaşkın K urtçuk a ba
kıyordu.

W ig la f o n la ra  doğru  koştu . “Bu hain b ir 
e jd e rh a  değil, e fe n d im !’ ded i te laşla . 
“B u ... b u . . . ” K u rtç u k ’u nasıl açık layaca
ğını b ilem iyordu . “B ir p irey i bile incite- 
mez, e fen d im !”

“Çok şirin, değil m i?” dedi Cimcime.
"B unlar neden söz ediyor, P lungett?” di

ye sordu Sir M ort. Siperliği gözlerini ö rt
m üştü. "Şunu halledelim, h a?”

“A vluda b ir  e jderha  var, M o rt,” dedi 
Koç. "Ç ok b ü y ü k  değil. Z ararsız  g ö rü n ü 
yo r."

"K esinlikle!” dedi Jan ice .
“Zararsız, h a?” dedi Sir M ort. Bir kedi 

yavrusu  gibi. Tüylü, küçük b ir k e ...
“B u rad ay ız !” dedi Koç, S ir M o rt un  sö

zünü  keserek . "Siz y en i öğrencilere e jder
ha ö ldü rm ek  k o n u su n d a  hızlı b ir  ders ve
receğ iz .”
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K urtçuk, W iglaf’ın arkasına saklandı.
“G ö s te rile re  b a y ılır ım !” d ed i E rica .

K orkm a, K urtçuk . Kimse seni inc itm eye
c e k .”

P rensesler ellerinde kılıçlarıyla sıraya 
girdi. 1. S ınıf öğrencilerinin geri kalanı da 
oradaydı.

“Bir alev saçanı izlemek kolay değildir, 
çocuklar,” dedi S ir M ort.

“Biz çocuklar değiliz,” dedi Cimcime. 
“Biz prensesleriz .”

Yaşlı şövalye miğferinin siperliğini zor
lukla açtı. S onunda etrafını görebildi. “Ö y 
leym işsiniz,” dedi. “Bir zam anlar ben de b ir 
prenses tanım ıştım . Hayır, bekleyin. O  b ir 
prensti. Sadece kurbağa olm uştu. Y oksa 
k ara  kurbağası m ıydı?” M iğferini kaşıdı.

E fendim !” diye seslendi Erica. “Çok faz
la zam anım ız yok. Testerediş bu raya geli
yor. H atırladınız m ı?”

“T estered iş, h a ? ” dedi S ir M o rt. “O  ej
d e rh a  om zum u ısırm ıştı. V ücu d u m d a aç-



tığı y a ra la r  b ü tü n  b ir  gece gayzer gibi k a 
n am ıştı.”

“Efendim , lütfen susun !” diye bağırdı 
W iglaf, Sir M ort un  iğrenç yaraların ın  d ü 
şüncesiyle midesi bulanarak.

“U nutm ayın!” dedi Sir M ort. “Bir ejder
hayı izlerken, gözlerinizi ondan ayırm am a
nız gerekir. Kulaklarınız yerde, elleriniz ha
zır olmalıdır. Z ihninizi işe verin. Parm akla
rınızı da burunların ızdan çekin.” E rica y a  
döndü. “Pekâlâ, göster bakalım."

Am a Koç P lungett tam  zam anında araya 
girdi. “D eğerli bilgileriniz için çok teşek
kürler, Sir M o rt,” dedi.

“Bu b ir ders miydi y an i?” diye sordu 
Cimcime.

W iglaf omuz silkti. Gözlerini yukarı kal
dırdı. G ökyüzü çok bulutlu görünüyordu ... 
yoksa  dum anlı mı?

“E jderha öldürm e sınıfına başlarken, öğ
renciler ısınm ak için avlunun etrafında on 
tu r  atarlar," dedi Koç Plungett, yeni kızlara.



“A rkasından  şınav ve m ekikler gelir. Sonra, 
genellikle, çocuklardan biri k u sa r.” Kendi 
şakasına güldü.

Aniden, gökyüzü daha da karardı. Evet, 
W iglaf kesinlikle dum an kokusu alıyordu.

“T este red iş  tep em izd e!” diye bağ ırd ı 
Torba.

“Ah, çok kötü. Sanırım  bugün ısınm a için 
zam anım ız yok," dedi Koç, çok hızlı konu
şarak. “D oğruca temel hareketlere geçece
ğiz. Kılıçlarınızı kavrayın, sol ayağınızı öne 
doğru  atın, sağ kolunuzu geri çekin ve kılı
cı ejderhanın  karn ına doğru sallayın.”

Şimdi hava dum anla dolm uştu. W iglaPin 
gözleri yanıyordu.

“Solaksanız söylediklerim in tam  tersini 
y ap ın ,” dedi Koç, aceleyle. “Sorusu olan? 
Y ok mu? O  halde hazırsınız, han ım lar!” 
Şatoya doğru gerilemeye başladı. “Gidip şu



ejderhayı halledin bakalım ! Bol şanslar! 
Başparm aklarını yukarı doğru kaldırdı. Si
zi içeriden izleyeceğim !” Sonra döndü ve 
şatonun içine doğru koştu.
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K o ır tç u k , W iglaf a doğru sekti. "Kaaaaç, 
A nnnne!” diye bağırdı. "Saklllllan!” Sonra 
kanatların ı açtı ve şato duvarının  üzerinden 
uçtu.

Güvenli b ir yere  saklan, K u rtçu k ! ” diye 
fısıldadı W iglaf.

D um an iyice yoğunlaşm ıştı. K orkuyla 
ça rp an  kalb in in  g ü m b ü rtü sü  arasında, 
W iglaf güçlü kanatların  havayı yarışın ı du 
yuyordu . B unlar K urtçuk 'unkiler gibi y av 
ru  kanatlar değildi; dev kanatlardı. Testere- 
diş kanatlarıydı.

BAAAM!

E jderha yere  indiğinde, top rak  deprem  
olmuş gibi sarsıldı.



D um an açılmaya başladı. Yavaşça, dev 
b ir ejderha ortaya çıktı. Testerediş bir eg
zersiz ejderhasın ın  y an ın d a  du ruy o rd u . 
Pullarının bem beyaz rengiyle bir hayalet gi
biydi. Sivri dişlerle dolu ağzını göstererek 
sırıttı. Bu kadar dişin kaynağı ne ola ki?  di
ye m erak etti Wiglaf.

“Savaş düzeni alın !” diye em retti Erica.
1. S ınıf öğrencilerinin hepsi onun arkası

na dizildi. W iglaf hâlâ ejderhanın dum anı 
yüzünden  öksürüyordu.

Testerediş, başının tepesindeki boynuz
dan mavi b ir dum an bulu tu  üfledi. Karşısın
da duran  EA O  öğrencilerine gözlerini kısa
rak  baktı.

“B İR A D E R  D E V  N E R E D E ? ” diye 
gürledi Testerediş. “BU TAKIYLA D  İT L E 
R E  LA N E T  O L T U N ." Ö n pençelerinden 
birini ağzına götürdü ve takm a dişlerini 
ayarladı. “O N U N L A  K O N U T M A K  İTTİ- 
Y O R U M . H E M E N !”

"Defol git, ejderha!" diye bağırdı Erica.
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"D o ğ ru !” diye bağırdı W iglaf. “B irader 
D ev'i rah a t b ıra k ! ”

E jderhanın  tepesindeki boynuzdan şimdi 
sim siyah öfke dum an ları yay ılıyordu . 
"Y ILLA R C A  B E K L E D İM ," diye kükredi. 
"B E K L E M E K T E N  T IK IL D IM !"

E jderha arka ayakları üzerinde doğruldu 
ve geğirdi. A ğzından alevler saçıldı.

"E jd e rh a  av c ıla rı, h az ır  o lun ,"  ded i 
E rica.

Deneyim li 1. S ınıf öğrencileri kılıçlarını 
çektiler. P rensesler onları izlediler ve aynı 
şeyi yaptılar.

"H azırız!" diye bağırdı Cimcime.
"N işan a l!” diye bağırdı Erica.
Kılıçlarını ejderhaya doğrulttular.
"H az ır!” diye bağırdı Jan ice .
S A L D IR IIIIN !” diye bağırdı Erica.

H epsi birlikte ejderhaya doğru koşm aya 
başladılar.

Aniden, kahverengi cüppeli biri ejder
hayla öğrencilerin arasına girdi.



“Savaşm aya gerek y o k !” diye bağırdı. 
“Teslim oluyorum !”

E rica ve askerleri durdu.
Testerediş sırıttı. “D E M E K  Y İN E  KAR- 

TILA TTIK , K Ü T Ü K  B İR A D E R ," dedi.
“Öyle, karşılaştık ,” dedi B irader Dev, sa

kince.
“Kaçın buradan, B irader D ev!” diye ba

ğırdı Wiglaf. “H em en!”
“O N U  D İN L E M E !"  dedi Testerediş. 

Uzun, kıvrık tırnaklarından birini rahibe 
doğru uzattı. “Y A K LA T.”

B irader D ev cesurca yaklaştı.
Testerediş aniden tırnaklarından birini 

B irader D ev’in bel ipine geçirdi.
“İTTE BU DAHA İYİ!" diye gürledi Tes

terediş, Birader Dev pençesinden sallanırken.
W iglaf’ın kalbi sıkıştı. Zavallı B irader 

Dev!
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T estered iş e jderha  avcılarına  döndü. 
"O L D U Ğ U N U T  Y E R D E  K A LIR TA - 
N IT , K İM T E N ÎN  C A N I Y A N M A T .”

E jderhanın  pençesinde asılı olan B irader 
D ev ona baktı. "Sa-sana asla zarar verm ek 
istememiştim."

"TA RA R V E R M E K  M İ?" Ejderhanın 
gözleri kısıldı. "Y A P T IĞ IN  G E V R E K  
T U Ğ L A  G İB İ T E R T T İ!"

"Biliyorum !" dedi B irader Dev. "Ve b u 
nun için gerçekten çok üzgünüm ."

" N E D E N  Ü T G Ü N T Ü N ? ” T e s te re 
diş u fak  tefek  rah ib i pu llu  y ü zü n e  y ak laş
tırd ı.

"G ev rek lerim ... d iş le rin i... k ırd ığ ı... 
iç in ... üzgünüm !" diye inledi rahip.

W iglaf, arkasından gelen kanat seslerini 
duydu. Aniden, şato duvarının üzerinde 
K urtçuk ortaya çıktı! Testerediş’in başı
nın üzerinde b ir  daire çizerek bağırdı: 
"S annnnna yarrrrd ım m m m  edicemmmm, 
B r r r r ! Y arrrrrd ım m m ! ”



K urtçuk  dengesiz b ir şekilde T esterediş’e 
doğru  dalarken, W iglaf korkuyla izledi.

“K A Y B O L  B U R A D A N , U FA K L IK !" 
diye bağırdı Testerediş. “BU B İR A D E R  
D E V  İL E  B E N İM  A R A M D A " Rahatsız 
edici b ir sivrisinekm iş gibi K urtçuk u pen
çesinin b ir darbesiyle uzaklaştırdı.

K urtçuk havada savrularak avluya uçtu. 
D u v ara  şiddetle çarptı, yere  kaydı ve hare
ketsiz kaldı.

K urtçuk!" diye haykırdı W iglaf. Avlu
nun diğer ucunda baygın yatan  küçük ej
derhaya doğru koşm aya başladı. “Geliyo
rum, K urtçuk!"

K urtçuk  başını kaldırdı ve pençelerinden 
biriyle alnını ovaladı. A nnnne?" diye inle
di. “A nnnnne? O  y a rr ra tık  K rrr tç u k 'u  
bam -bam  y a p tı!"
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K o ır tç u k  un yeşil yanaklarından  sarı göz
yaşları iri dam lalar halinde dökülüyordu.

E rica ve diğerlen, K urtçuk u rahatlatm ak 
için koştular. E jderha pençesinin tersiyle 
gözlerini sildi ve ayağa kalktı.

"K rrrrtçu k  iyyyyi/ dedi K urtçuk. Ve 
T este red iş’e d oğ ru  zıplam aya başladı. 
"B rrr! K rrrrtçu k  bu rrrrada! ”

"G eri dön, K u rtçu k !” diye bağırdı W ig
laf. “Testerediş senin dengin değil!”

K urtçuk tek ra r W iglaf’in yanm a döndü. 
"Şu ejderhayı halledelim  artık ,” dedi E ri

ca. "Savaş düzen i!”
"H A Y D İ, B İR A D E R  D E V ,” dedi Tes

terediş. "Y A L N IT  K O N U T A B İL E C E Ğ İ-
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M İT  B İR  Y E R E  G İD E L İM ..” D evasa k a
natların ı iki y an a  açtı. “H E R K E T E  V E 
D A  E T !”

E lveda,” dedi B irader Dev.
W iglaf’in gözleri korkuyla açıldı. Teste- 

redış ın B irader D ev ı böyle alıp gitmesine 
izin verem ezdi! H enüz eğitimini bile ta 
m am lam am ış küçük b ir ejderha avcısı ola
bilirdi am a b ir şeyler yapm ak zorundayd ı!

Çök, K u rtçu k ! ” diye em retti Wiglaf.
K urtçuk  çöker çökmez, W iglaf onun sır

tına çıktı. Bir eliyle küçük ejderhanın boy
nuna sımsıkı sarılırken, diğeriyle kılıcını 
çekti.

“Peşlerinden gideceğiz!” dedi Wiglaf.
D ur! ’ diye bağırdı Cimcime. "Ben de 

geleceğim .”
“Çok tehlikeli,” dedi Wiglaf.
Benim için değil!” dedi Cimcime. “Ben 

her gün ata b in iyorum .”
W ig laf d ah a  ağzını açam adan , E rica  

y ak laştı. Bu a t değil, C im cim e,” dedi.



“W ig laf benim  arkadaşım  ve ona ben  y a r 
dım  edeceğ im !”

Cimcime ellerim belinin ıkı yanm a daya
dı. “O  benim  de arkadaşım .

“Güzel K üçük Prensesler A naokulunun  
en ıyı giyinen kızı sen olabilirsin, dedi E ri
ca. “Ama burası E jderha Avcıları O kulu. 
Benim dünyam a hoşgeld in! ”

Erica, K urtçuk’un sırtına atladı ve Wig- 
laf’ın arkasına yerleşti. Kollarını W iglaf ın 
beline doladı. "G idelim !” diye bağırdı.

K urtçuk  birkaç kez zıplayarak ağırlığı 
denedi. Sonra bü tün  gücüyle kanatlarını 
çırpm aya ve dengesiz b ir şekilde yükselm e

ye başladı.
“Aferin, K urtçuk !” dedi Wiglaf. D aha 

y ü k seğ e! Bunu yapab ilirsin ! ”
K urtçuk dengesini bulana kadar havada 

dönüp durdu. W iglaf m midesi altüst olmuş
tu. G örüşünü sabit tutm aya çalışıyordu. Tes- 
terediş’ın tepelerinde B irader Dev ı pençe
sinde sallayarak daireler çizdiğini gördü.
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K urtçuk aniden dengesini buldu ve dik 
b ir tırm anışa geçti. W iglaf küçük ejderhanın 
boynuna sımsıkı sarılmıştı ve Erica da ona 
sımsıkı tu tunuyordu. K urtçuk iyice yükseldi 
ve sonunda Testerediş’ten daha da yükseğe 
çıktı. Sonra aniden kendini bıraktı ve kanat
larını vücudunun iki yanm a yapıştırarak 
Testerediş’in üzerine doğru dalışa geçti.

"A A A A A A A H H H H !" diye bağırdı W ig
laf ve Erica, hızla aşağı inerlerken.

Testerediş başını kaldırıp onlara baktı.
W iglaf kılıcını sımsıkı kavradı ve gözleri

ni kapadı.
“H ey !” diye bağırdı Erica. “Plan n e?”
W iglaf aniden E rica'nın ellerinin çözül

düğünü hissetti. O m zunun üzerinden arka
y a  baktı. E rica yoktu .

“Buradayım , W igi!” diye seslendi Erica, 
yukarılardan .

Testerediş, E rica yı diğer pençesiyle y a 
kalamıştı. D ev ejderha kanatlarını çırptı ve 
gülümsedi.



*
“H Â L Â  T E T L İM  O L M U Y O R  M U 

T U N , U F A K L IK ?” diye seslendi K urt- 
çu k ’a.

K urtçuk  havada b ir dönüş y ap arak  karşı
lık verdi. W iglaf onun boynuna sımsıkı tu 
tunurken , nerenin aşağısı, nerenin yukarısı 
o lduğunu bile bilm iyordu.

K urtçuk  yine Testerediş'in  üzerine doğru 
uçm aya başladı.

D ev ejderhanın yan ından  geçerlerken, 
W iglaf güçlü b ir pençenin kendisini çekip 
aldığını hissetti. Testerediş onu da tüniğin- 
den yakalam ıştı!

“E y v ah !” diye bağırdı Wiglaf. “İM D A - 
A A T!"

“Ah, W igi!” diye bağırdı Erica. “Sonu
muz mu geld i?”

“U m arım  hay ır,” dedi Wiglaf.
“Korkm ayın benim cesur çocuklarım ,” de

di Birader Dev. Şimdilik hâlâ buradayız.”
Testerediş b ir daire çizdi ve üç yolcusunu 

şatonun en yüksek  kulesinin üzerine b ırak -
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tı. O  d a  yan larına indi ve kuleyi büyük pen
çeli ayaklarıyla kavradı.

W iglaf, B irader D ev ve E ricay a  sokuldu. 
Aşağı baktı. Şato avlusundakiler karınca gi
bi görünüyorlardı. T orba nın kulak tırm ala
y an  sesi duyuldu: “M ahvolduk! M ahvol
duk  ded im ! ”

Testerediş pençelerinden biriyle B irader 
D ev'i dürttü . “K Ü Ç Ü K  B İR A D E R ..."  di
ye başladı.

A m a ancak  bu  k ad arın ı söyleyebildi. 
K u rtçu k  dalışa  geçti, başın ı eğdi ve Teste- 
red iş ’in y u m u şak  k a rn ın a  b ü tü n  gücüyle 
v u rd u !

“O O O F !” diye inledi ejderha, karnını tu 
tarak . Tehlikeli b ir şekilde savruldu, denge
sini kaybetti ve kuleden aşağı yuvarlandı.

W iglaf korkunç b ir güm bürtü  duym ak 
için kendini hazırladı am a sadece kanat ses-
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leri duyuldu. A rdından, Testerediş büyük 
b ir hızla o rtaya çıktı. K urtçuk 'u  uzun boy
nundan  yakalayıp  daha da yükseldi. 

“G ing!” diye inledi K urtçuk.
O  daha bebek!" diye bağırdı Wiglaf. 

“R ahat b ırak  onu!"
“B IR A K A C A Ğ IM !" dedi T estered iş. 

“E Ğ E R  T Ö Y L E D İK L E R İM İ YAPACA- 
Ğ IN IT A  Y E M İN  E D E R T E N İT !"

“Yem in ederim !" dedi W iglaf hem en.
Ben de!" dedi Erica.

“K üçük B iraderler yem in edem ezler," de
di B irader D ev Ama söz veriyorum ." 

Testerediş gülüm sedi.
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11. BÖLÜM

T e s te re d iş ,  K urtçuk 'u  b ir oyuncak gibi 
kolunun altına sıkıştırıp kuleye doğru uçtu 
ve eğildi. “T IR M A N IN !” dedi.

B irader Dev, Erica ve Wiglaf, Testere- 
diş'in sırtına tırm anırken birbirlerine yardım  
ettiler ve sert pullarına sıkıca tutundular.

Testerediş şato avlusuna doğru alçaldı. 
Çöm elerek yolcularını indirdi ve K urtçuk’u 

da yere bıraktı.
“T eşek k ü rrrrle rrrr,” dedi K urtçuk.
1. S ınıf öğrencileri mesafelerini koruyor

lardı. Şatodaki öğretm enlerin hiçbiri dışarı 

çıkmamıştı.
W iglaf'in kalbi hâlâ deli gibi atıyordu. 

Şimdi ne olacaktı?



O T U R U N !” dedi Testerediş.
B irader D ev ve Erica, mavi b ir piknik  ö r

tüsüne o turdular. W iglaf da K urtçuk  un y a 
n ında  çim enlerin üzerine çöktü.

Testerediş de çim enlerin üzerine yerleşti.
B atan güneşin ışığında, diğer 1. S ınıf öğ

rencileri sessizce yak laştılar ve onlar da 
o turdular. H epsi ejderhanın  söyleyecekleri
ni duym ak için bekliyordu.

“B İR  G Ü N  İN T İK A M  A LM A K  İÇ İN  
G E R İ D Ö N E C E Ğ İM İ T Ö Y L E M İT - 
T İM ," dedi.

B irader D ev başıyla onayladı.
W ig la f ü rperd i. K olunu  K u rtç u k ’a d o 

ladı.

“A M A  B E N  B U G Ü N  G E V R E K  İÇ İN  
G E L D İM ,” dedi ejderha.

“G evrek m i?” dedi B irader Dev. “Sorun 
değil. K üçük B iraderler’den senin için biraz 
gevrek yapm alarını isterim .”

H A Y IR ,” dedi Testerediş. “B E N  TE- 
N İ N K İL E R Î  İT T İY O R U M ."



“Be-benim gevreklerim i mi?" dedi B ira
der Dev. “İyi am a o gevrekler dişlerini k ır

m adı m ı?”
Testerediş başıyla onayladı. "D İT L E R İ- 

M İ K A Y B ETM EK  G E R Ç E K T E N  Ö T Ü 
C Ü Y D Ü ," dedi. “A M A  T E N İN  G E V 
R E K L E R İN  D E  T Ü P E R D İ. İLK  Y E D İ
Ğ İM  T A M A N D A N  B E R İ H E P  D A H A  
FA T L A T IN I İT T E D İM ."

“Benim  gevrek lerim den  mi? dedi B ira
d e r D ev, d u y d u k la rın a  ınanam ıyorm uş 

gibi.
"T E N İN  G E V R E K L E R İN ,” dedi ejder

ha. “T E R T T İ AM A TA D I, T E K E R İ, Bİ- 
RAT Y A N IK L IĞ I... H M M M ... T İM D İ- 
Y E  D E K  Y E D İĞ İM  E N  G Ü T E L  G EV 

R E K T İ!”
B irader D ev  güldü . Y anı sen benim  

gevreklerim i sevdin mi? dedi. Şu hale 

bak!"
Rahibi bu kadar m utlu görünce W iglaf 

da  gülümsedi.
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“B U R A Y A  G E L M E M İN  N E D E N İ,"  
dedi Testerediş, “H E R  H A FT A  BANA 
B İR  T E P T İ G E V R E K  Y A PM A N I İTTE- 
M E K  İÇ İN D İ."

T ava dan mutfağını kullanm ak ıçm izin 
İsteyeceğim ,” dedi B irader Dev. "Aldıraca
ğını sanm am  zaten. Pekâlâ, ejderha, sana 
her hafta gevrek pişireceğim .”

Ve eğer sen de gevrekleri em erek y e r
sen, diğer dişlerini kırm azsın,” dedi Erica.

Birader Dev aniden kaşlarını çattı. “Bir da
kika, Testerediş,” dedi. “Sen gerçekten dünya
nın en kötü bir numaralı ejderhası mısın?” 

Testerediş başıyla onayladı. "EVET, Ö Y 
LEY İM ."

“Köyleri yak ıyor m usun?” diye sordu Bi
rader Dev. "Paralarını almak için köylüleri 
soyuyor m usun? Ve altınlarını alm ak için 
başkaların ı?”
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“E L B E T T E ,” dedi T estered iş. "B E N  
Ç O K  B A T A R IL IY IM .”

B irader D ev üzgün b ir tavırla başını iki 
y an a  salladı. “O  halde sana gevrek pişire- 
m em ,” dedi.

"AM A B E N  B İR  E JD E R H A Y IM ,"  de
di Testerediş. "YAKIP Y IK M A K  B E N İM  
İT İM .”

"D ü rü s t b ir iş bulm ak zo rundasın ,” dedi 
B irader D ev. "Ö rneğin  alevlerini ku llana
rak  K üçük B iraderler’in gevrek pişirm esi
ne yard ım  edebilirsin. Y a da soğuk kış ge
celerinde köylülerin soğuk kulübelerin i ısı
tab ilirsin .”

"A H H H , G E R Ç E K  İT !” diye hom ur
dandı Testerediş.

"Çocukların eğlence için sırtına binip 
kuyruğundan  kaym alarına izin verebilir
sin," dedi B irader Dev.

"K O M İK  O L M A !" diye inledi T estere
diş. "D İĞ E R  E JD E R H A L A R  BANA KI- 
TAR. H A TTA  G Ü L E R L E R !”
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“Belki,” dedi B irader Dev.
“T Ö R  H E T H U R E  N O T A L O T ’U N  

D Ü N Y A N IN  E N  K Ö T Ü  100 E JD E R - 
H A T I K İT A B IN D A  100. T l RAYA B İL E  
Y E R L E T E M E M !"

"H ayır,” dedi B irader Dev. "Ama hayatı
nın sonuna kadar benim  taze pişmiş gevrek
lerim den yersin. H er Salı sabahı, K ara O r
m an daki Sır M ızrakkafa Taşı nın üzerine 
gevreklerle dolu büyük bir to rba bırakırım .”

Ejderha gözlerini kapadı. Burun delikleri 
gevrek kokusu alıyormuş gibi titredi. Çok lez
zetli olacaklarını biliyormuş gibi ağzı sulandı 
ve dudaklarının kenarından salyalar süzüldü.

N ihayet gözlerini tek ra r açtı. "İYİ B İR  
İT  B U L A C A Ğ IM !” dedi.

"H arik a !” diye bağırdı herkes.
E rica ve W iglaf ayağa fırlayıp b irb irleri

ne sarıldılar.
Benimle birlikte K urtçuk un sırtına bin- 

diğın için teşekkürler, E rica,” dedi W iglaf. 
“Sen en iyi arkadaşm ışım ”



“O ra d a  tek  başınayken  bayılm andan  
kork tum ,” dedi Erica. Özellikle de kazayla 
T esterediş’i yaralayıp  kanını akıtırsan .” 

“Kes şu n u !” dedi W iglaf.

E rica sırıttı. “Şimdi yoncalar için berabe- 
reyiz, ’ ’ dedi.

W iglaf da gülümsedi.
Testerediş ayağa kalktı. B U R A D A K İ 

İT İM  B İT T İ,” dedi. “G E L E C E K  TA Lİ 
G Ü N Ü  T Ö R  L A N T E L O T  T A T T N IN  
B A T IN D A  G Ö R Ü T Ü R Ü T ."

“O  zam ana k adar boşça kal, dedi B ira
der Dev.

Testerediş boynuzundan gevrek rengi b ir 
dum an üfledi. Sonra kanatlarını açtı ve 
yükselip avlunun üzerinde b ir daire çizdik
ten sonra batıya doğru uçtu.

“H oşşşşşça kal, T esssstttterrrreee!” dedi 
K urtçuk.
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Ş ato n u n  kapısı açıldı. Leydi Lobelia, 
M o rd red 'i dışarı çıkardı. M ü d ü r yine pele
riniyle geri dönm üştü. Ama alnındaki şişlik 
hâlâ b ir kaz yum urtası büyüklüğündeydi. 
A ptalca gülüm sedi.

"K urtçuk!" dedi B irader Dev. “Hem en 
kü tüphaneye git, ç a b u k ! ”

"Ç abuk  ol, K u rtç u k !” dedi W iglaf. 
"M ordred  seni görm eden g it!”

“Tam am m m m , annnne ,” dedi K urtçuk. 
B irkaç kez sıçrayıp havalandı.

Ö ğretm enler ellerinde meşalelerle şato
dan dışarı çıktılar. M eşaleleri şato duvarla
rı boyunca dizilmiş halkalara yerleştirip  av
luyu aydınlattılar.

Koç P lungett ve Sir M ort da  basam aklar
dan indiler.

A rk a la rın d a  T ava elinde dum anı tü ten  
vişneli tu r ta la r la  dolu  b ir tepsiyle geliyor-
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du. Z iyafet m asasına k o ştu  ve seslendi: 
“P ikn ik  zam anı! G elip tu rta la rın ız ı alın,

y o k sa  Hepsini a tarım !
H e rk e s  z iyafe t m asasın ın  y a n ın d a  

to p lan a rak  sıraya g ird i. T ava etli b ö rek 
ler, ekm ek, peyn ir ve elm alar dağıttı. F a 
k a t hiç kim se y ılanbalığ ından  söz etm i

y o rd u .
“AH, şu rrrray a  bak! dedi A ngus, ta b a 

ğını tepelem e d o ld u ru rk en .
W ig laf d a  aynısın ı yap tı.
J a n ic e  tab ağ ın ı ald ı ve p rensesle rin

o tu rd u ğ u  y e re  koştu .
“E A O  y a  geldiğim iz için çok şanslıyız, 

dedi o tu ru rk en . “B urası h a rik a  değil mi, 

C im cim e?”
B ütün  b aşla r C im cim eye döndü . P ren 

ses ta rz ıy la  serçe parm ağ ın ı Havaya kald ı
ra ra k  tu ttu ğ u  peyn iri k ib a rca  y iyordu . B ir 
an  yem eyi b ırak tı ve düşündü .

“Ö y le ,” dedi sonunda. “K esinlikle Ha

r ik a .”



“B iliyor m u su n u z ,” dedi W iglaf, M o rd 
red  ın duym am ası için kısık  sesle k o n u şa
rak . B ugün aslında  o ldukça  şanslı b ir  
g ü n m ü ş!"

“Ve neredeyse b itti,"  diye ekledi T orba, 
neşeyle. “Belki de so n u ç ta  m ahvo lm a
d ık  ! ”
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EAO HABER
H iç den etim  olm adan öğrenciler  

için öğrenciler tarafm dan hazırlanm ıştır! Sayı: 1

BEN İ TANIYIN!
J a n ice  D eğ irm en taşı

M erhaba çocuklar!
E jderha B içenler’den EA O  y a  yeni trans

fer oldum. E jderha Biçenler de spora ger
çekten meraklıydım . G üreş Takımı, Eskrim

T akım ı ve E jd erh a  
Biçme Takım ının kap
tanıydım (üçünün de!). 
E A O ’da da aynı şeyin 
olmasını um uyordum  
am a E A O 'da  hiç spor 
takım ı olmadığını öğ
rendim . Tahm in edin
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ne oldu? EA O  G üreş Takım ı’m kurdum ! 
Gelin ve takım ım ıza katılın! O yuncu olmak 
istemezseniz, amigoluk yapabilirsiniz. EAO'da, 
E jderha  B içenler’de olm ayan b ir sürü  şey 
var; bulaşık dersi ve kahvaltı için yılanbalı- 
ğı om leti gibi. Ayrıca, E A O  hayaletli ki bu 
da çok güzel! E A O  y a  geldiğime çok mem 
nunum . B urada çok hareket var!

Tam  ad ım ... Jan ice  D eğirm entaşı 
E n sevdiğim d e rs ... Beden Eğitimi 
En sevdiğim şey ... sakız 
E n sevdiğim şaka ...
N ed en  K ülkedisi sporda çok kö tü yd ü  ? 
Ç ünkü  koçu  bir balkabağıydı!
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TAVA’DA N  YEM EK  
TARİFLERİ
Angus du Pangus

Bugünkü yazımızda, EAO 
aşçısı Tava ile Soylu Şöval
ye K onservatuarı’ndaki kuzeni Y arım kızar- 
mış arasındaki beceri iarkını göreceğiz 1

S Ü L Ü N  B İFT EĞ İ KIZARTM ASI
Yarım kızarm ış
M alzemeler:
6 kilo sülün bifteği
1 kilo yağ
2 ton  tuz
Y arım  ton karab iber
Bifteği b ir tavada hafifçe kararana  kadar 

kızartın . Yağ, tuz ve biberi ekleyin. T ava
nın üzerini kapatıp  2 saat bekletin. Pirinç 
pilavı veya patatesle servis yapın.

40 öğrenciye yeter.
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Y A N M IŞ G İZEM Lİ LO K M ALAR  
Tava

İçine tıkılacak malzemeler:
12 avuç do lusu  dilinm iş e t (yılanbalığı, 

y ab an d o m u zu  sakata tı, k e rten k ele  k u y ru 
ğu vs.)

6 avuç dolusu dom uz yağı
İnceltici olarak hendek suyu

B ütün m alzemeleri büyük b ir kazanın  içi
ne atıp karıştırın  ve altında küçük  b ir ateş 
y ak ın  (o d u n la r çabuk  b itince M ü d ü r 
M ord red  kızıyor). Yem ek saatine kadar 
kaynatın.

Ş ikayet eden h e r
kes ik inci tabağ ın ı 
alır.

Y eterince  hendek  
suyu kullanırsanız, ej
derha sürülerine bile 
servis yapabilirsiniz.

----------------------------1
T avan ın

yılanbalıkları j
m idenizi mi ’

bulandırıyor? ■
D işlek  !

JJurum cunun :
Yeri'ne gelin! \ 

i---------------------------1



ERICA'YA SORUN!
E rica  V on R oya le’d en  T avsiyeler

Sevgili Erica,
A yın G eleceğin Ej

derha A vcısı M adal
y a s ın ı kazanmayı ger
çekten istiyorum . Bu
nu nasıl yapabilirim?

A yaktırnağı’ndan Bir Çocuk

Sevgili Çocuk,
Ben her ay bu ödülü kazanm ak için çok 

çalışıyorum. D erslerde dikkatim i veriyo
rum. Soruları cevaplam ak için parm ak kal
dırıyorum . Ö ğretm en b ir şeyi göstermemizi 
istediğinde hem en gönüllü oluyorum. Sen 
de bunları yaparsan , yak ında sıkı b ir rak i
bim  olabilirsin. İyi şanslar!



Sevgili Erica,
A yın G eleceğin Ejderha A vcısı M adal

y a sı için oylam ayı kim  yapıyor?
Ayaktırnağı ndan Bir Çocuk

Sevgili Çocuk,
F ak ü lte  üyelerinden  ve ça lışan larından  

o luşan  b ir  kom ite. A m a kom itede kim le
rin  bu lu n d u ğ u  b ü y ü k  b ir  sır, bu y ü zd en  
onları yağ layab ileceğ im  sanm a. Y ine, iyi 
şanslar!

Sevgili Erica,
Ben bu A ym  G eleceğin Ejderha Avcısı 

M adalyası olayının tamamen uydurma ol
duğunu düşünüyorum. Senin sürekli ka
zanm anın nedeni bence prenses olman; 
ben ise halktan biriyim .

Y ine A ynı Çocuk



Sevgili Çocuk,
Senin teorine göre, gelecek ay Ayın Gele

ceğin E jderha Avcısı M adalyası nı G argar- 
y a  Prensesi Cimcime alabilir. H a ha ha!

Prenses olayım y a  da olmayayım, ben y a 
rışmayı hakkım la kazanıyorum .

Not: Kim olduğunu biliyorum , Torba!

Erica,
A yın G eleceğin Ejderha Avcısı M adal

y a s ın ı her gün takıyorsun. G eceleri pija
mana da iliştiriyor musun?

N ereden Olduğunu Bildiğin Bir Çocuk

Torba: G it işine!

J7rjca’y a sorunuz mu var 
EA O  H ab er’e "Erica 'nın D ikkatine" 

diye yazabilirsin iz! * *
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EAO SPOR HABERLERİ
Ç arli M arli

Y eni kuru lan  
E A O  G üreş Takı
mı, ilk maçını ge
çen Cum artesi gü
nü Biz Şövalyele
riz 'e karşı yaptı.
Karşı takım, kendi 
sahalarında güreş
tikleri için avan
tajlıydı am a kay
betm e nedenim iz 
bu değildi.

E A O  takım ı Biz Şövalyeleriz sahasına 
Tava m n öküz arabasıyla gitti ve arabanın 
tekerlekleri berbattı. K ötü b ir yolculuktu  ve 
oraya ulaştığımızda, bü tün  takım  üyeleri fe
ci şekilde ağrılar içindeydi am a yine de kay
betm e nedenim iz bu değildi.



Biz Şövalyeleriz takım ının kendi atları 
vardı. EA O  takım ı m ızrak tu rnuvasına Ta- 
v a ’nın öküzleriyle katılm ak zorunda kaldı. 
K aybetm e nedenimiz bu  olabilir.

SKOR:
BŞ: 873 
EA O : 2

Bir sonraki maçımız C um artesi günü 
Soylu Şövalye K onservatuarı'nda olacak.

■

Tava nın yılanbalıklarm dan bıktınız  
mı? H em en D işlek  Dürüm cü y e  gelin!

Bir sonraki K IZARM IŞ H A M U R  
LO K M A N IZ için fiyattan bir kuruş 

düşülecektir!



YARDIM CI ARANIYOR

H A R PİST
"Güzel Prenses, Lütfen Som urtm a" ve 

“M ü d ü r M o rd red ’in çiftliği" gibi şarkıları 
söylerken Profesör Salyasaçan'a eşlik ede
cek yarım  günlük b ir tü rk ü  ustası aranıyor.

İlgilenenler P rofesör Salyasaçan'a baş
vursun.

Not: Şemsiye verilecektir.

A H IR  TEM İZLİK Ç İSİ
H içbir ah ır y a  da küm es temizlediniz mi? 
E ğer cevabınız E V E T  ise, o zam an E A O  

A hır Temizlikçisi olarak bir geleceğiniz ola
bilir!

Avantajlar:
Bedava y a ta k !
Referansları kontrol etmiyoruz!

—  116 —



Size kirli, eski ve kaybetm esi kolay p ara
larla değil, gülüm sem eler ve sırt sıvazlama
larla teşekkür ediyoruz. İlgilenenler EA O  
M üdürü  M ord red ’e başvursun.

T avan ınyılanbalık ları m idenizi mi j 
■ bulandırıyor? D işlek  Dürüm cünün j 
J Y eri’ne gelin!

7 / 7



f I'

YEM EK H ANEDEN  
D ED İK O D U LA R
Angus du Pangus

Bu m uhabir yem ek sıra
sından elinde tepsiyle m a
sasına giderken, şu konuş
m alar kulağına ilişti:

“Bu nedir?"
“Sanırım  yılanbalığı jö

lesi."
“Ö öööğğğğkkk!"
“Lüm pen pudingi de ne ola k i?” 
A nnem in yem eklerinden şikayet ettiğimi 

düşünüyorum  d a . .."
Sence Tava kendi pişirdiklerim  y iyor
O ffm ur
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EAO HABER

Başeditör
ERICA V O N  RO YALE  

M uhabirler
Magazin: Angus D u  Pangus 
Kitap İncelem eleri: B ragw ort 
Spor Haberleri: Çarli M arli 
G enel Haberler:
Jan ice  D eğirm entaşı
Pinwickli W iglaf
Fakülte Danışm anı: Sir M ort

B ÎR  G Ö R Ü Ş M E SE L E Sİ  
Editör Y azısı

Leydi Lobelia yetenekli b ir m oda tasa 
rımcısı olabilir am a E A O  nun kız öğrencıle 
ri için yeni hazırladığı form alar sadece gü 
lünç değil, aynı zam anda da çok tehlikeli.



• Şişkin kollukları sayesinde b ir ejder
ha öğrenciyi çok daha kolay yakalayabilir.

• Y ine şişkin kollar, kılıç çekerken hızı 
kesiyor.

• G iysinin kenar dikişlerine iliştirilmiş 
bü tün  o ziller çalıp ejderhayı kaçırırken  giz
lice yak laşm ak çok zor.

• M iğfer kulakları örttüğünden, ejder
hanın yaklaştığ ını duym ak zorlaşıyor.

Liste daha  devam  edebilir am a sanırım  
biz kızların  da  erkeklerle aynı form aları ne
den giymemiz gerektiğini kısaca anlatm ış 
oldum.

Leydi Lobelia, size yalvarıyo rum ! M u h 
teşem  yeteneğinizi kraliçeler ve düşesler 
için balo kıyafetleri tasarlam akta kullanın; 
EA O  kızları için form alar değ il!
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FO N  TOPLANACAK
Çarli Marli

Y eni EA O  G üreş T ak ım ın ın  üyeleri, ge
lecek Cum a b ir kurabiye satışı düzenliyor.

“B irkaç at alm ak için p ara  toplam ak isti
y o ru z ,” diye açıkladı takım  kaptanı Jan ice  
D eğ irm en taşı. “A tlarım ız o lduğunda, 
E A O ’nun da şövalye tu rnuvalarına katıl
m aması için hiçbir neden kalm ayacak!” 

Ayrıca, takım  bağışlanacak tu rnuva mal
zemelerini de -  miğferler, zırhlar, m ızrak
lar, a t etekleri vb. -  m em nuniyetle karşıla

yacağını bildirdi.

mezunlardan haberler

1451 S IN IF I
Batı Yukarıçöplükistan’dan Garp
E A O ’dan m ezun olduktan sonra, G arp 

ailesinin yanm a geri döndü.

---------- 121 -- ---------



“H ayat güzel,” d iyor G arp. “E A O 'dan  al
dığım diplom am la edindiğim  mesleği sü rdü 
rüyorum ; öğlene k ad ar uyuyorum  ve nere
deyse bü tü n  gün y an  gelip yatıyorum ."

G arp, kendisiyle birlikte m ezun olan d i
ğer öğrencilerin haberlerini duym ak istiyor. 
“Benden borç y a  da b ir şeye yard ım  etmemi 
istem edikleri sürece,” diye de ekliyor.

1456 SIN IF I
Akbaba V adisinden  W ulfstan
W ulfstan şöyle yazıyor:
“E A O ’da geçirdiğim  yıllarla ilgili harika 

anılarım  v a r .”
“N e yazık  k i,” diye ekliyor, W ulfstan ’ın 

annesi, b ir d ip n o tl|, “W ulfıe, H arald  ile 
(EA O , M C C C L V  sınıfı) giriştiği kılıç dö
vüşünde kafasına darbe aldığından beri, tek 
hatırladığı şey E A O .”
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KÜTÜPH ANEDE  
NELER OLUYOR?
P in w ick li W ig la f

Birader Dev'in yeni araş 
turnasının sonuçlan geldi!

G eçen hafta E A O  kütüp  
hanecısı E A O  dakı 53 öğren
ciye sordu: Kitap nedir?

4 8 ’i şöyle dedi: N e  nedir?
4 u  şöyle dedi: “E ğer siz bilmiyorsanız,

ben  de söylemeyeceğim.
l 'i  şöyle dedi: “Sayfaların b ir tarafların 

dan  tu ttu ru larak  ciltli kapak içine alındığı

yazılı b ir çalışma. ' * f
Aynı 53 öğrenciye şu soru da soruldu: 

E A O  kütüphanesine nasıl gidersiniz?

Cevaplar:
23 öğrenci: “ Nereye*?
14 öğrenci: “E A O ’da kütüphane mı var?
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13 öğrenci: "G üney kulesine gidip 427 
basam ağı tırm anırsanız an larsın ız!"

H E Y E C A N  VERİCİ Y E N İ  
K Ü T Ü P H A N E  KİTAPLARI

K o la y  A m ig o lu k

R ay Takım oyuncusu 
K ili t le  v e  K a ld ır !

101 K ö tü  E şe k  Ş a k a sı 
O . U. G üleneşek 
D ü n y a n ın  E n  Y ü k se k  D a ğ ı 
Ken E. İklimgen 
K ü h e y la n ı S a tılığ a  Ç ık a n  B ilg e  
D eniş Şaşkınseyis

(B irader Dev, bu cevabın Biz Şöva
lyeleriz den gelen b ir ziyaretçi tarafından 
verildiğini öğrenince araştırm adan çıkar
m ak zorunda kaldı.)
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REKLAMLAR

KRAL ARTHUR’UN SAVAŞ 
ZIRHLARI MAĞAZASI
Tam  tepesine ineceğiniz anda tangur tu n 

gur edip ejderhayı uyandıran zırhlardan 
usandınız mı? H em en Kral A rthur un Sa
vaş Z ırh ları M ağ azasın a  gelip sessiz ve ha
fif zırhları görün. U nutm ayın, Kral A rt
h u r un  Z ırhları en iyisidir.

YANDIM  ANAM RAPTİYELERİ
İşkence yöntem leri değişebilir, am a rap ti

yeler kalıcıdır. Y andım  Anam Raptiyeleri 
en ağzı sıkı şövalyeleri bile geveze b ir papa
ğana çevirir.

Y andım  Anam Raptiyeleri: Benzerlerin
den biraz daha iyi!

----------  1 2 5 ~



KAÇIK JACK’İN  GARAJI
A vcılar Y olu’nda. Başparm ak Köyü'ne 

yak ın  garaj. U ygun aylık fiyatlar.
İsterseniz arabanızı bırakın. Bekçi falan 

y o k tu r ve çizik, oyuk, yam uk, kayıp teker
lek ve benzeri saldırılardan dolayı sorum lu
luk kabul edilmez.

Kaçık Ja c k 'in  elinde koca b ir baltayla b ir 
arabayı parçaladığı yalnızca b ir söylentidir.

DİŞLEK DÜRÜM CÜNÜN YERİ 
Y ılanbalığı yem ekten  bıktınız mı? Bir de 

D işlek D ürüm cünün  Y eri’ni deneyin. Ucuz 
değiliz, am a yılanbalığı servisimiz yok.
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